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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

30 Ιουλίου 2003

(2003/C 180/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,142

JPY ιαπωνικό γιεν 136,97

DKK δανική κορόνα 7,4312

GBP λίρα στερλίνα 0,7044

SEK σουηδική κορόνα 9,178

CHF ελβετικό φράγκο 1,5494

ISK ισλανδική κορόνα 87,58

NOK νορβηγική κορόνα 8,2065

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9466

CYP κυπριακή λίρα 0,58754

CZK τσεχική κορόνα 31,983

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 263,38

LTL λιθουανικό λίτας 3,4532

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6504

MTL µαλτέζικη λίρα 0,428

PLN πολωνικό ζλότι 4,374

ROL ρουµανικό λέι 37 247

SIT σλοβενικό τόλαρ 234,66

SKK σλοβακική κορόνα 41,835

TRL τουρκική λίρα 1 631 000

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,7373

CAD καναδικό δολάριο 1,5922

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 8,9065

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9526

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0058

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 347,45

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,4333

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.

EL31.7.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 180/1



Ανακοίνωση προς τους κοινοτικούς εισαγωγείς ορισµένων προϊόντων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας που υπόκεινται σε ποσοτικές ποσοστώσεις

(2003/C 180/02)

Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94 του
Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 1994, για τη θέσπιση διαδικασίας
κοινοτικής διαχείρισης των ποσοτικών ποσοστώσεων (1), οι κοινοτι-
κοί εισαγωγείς ενηµερώνονται για τα ακόλουθα:

1. Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1351/2003 (2), η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή καθόρισε συγκεκριµένες διαδικασίες για τη διαχείριση το
2004 ορισµένων κοινοτικών ποσοτικών ποσοστώσεων που θεσπί-
στηκαν για τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 519/94 του Συµβουλίου της 7ης Μαρτίου 1994 (3).

2. Η διαχείριση αυτών των ποσοστώσεων θα πραγµατοποιηθεί
µε τη µέθοδο που βασίζεται στη συνεκτίµηση των παραδοσιακών
ρευµάτων συναλλαγών [άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94]. Κατ' εφαρµογή της µεθόδου
αυτής, τα µερίδια των ποσοστώσεων διαιρούνται σε δύο τµήµατα,
εκ των οποίων το ένα προορίζεται για τους παραδοσιακούς εισα-
γωγείς και το άλλο για τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς.
Ωστόσο, το τµήµα που προορίζεται για τους µη παραδοσιακούς
εισαγωγείς θα κατανέµεται pro-rata των ποσοτήτων που έχουν
ζητηθεί· η ποσότητα που ζητεί κάθε µη παραδοσιακός εισαγωγέας
δεν µπορεί να υπερβαίνει την ποσότητα ή την αξία που προσδιο-
ρίζεται για κάθε προϊόν στο παράρτηµα Ι της παρούσας ανακοίνω-
σης.

Ως παραδοσιακοί θεωρούνται οι εισαγωγείς που µπορούν να απο-
δείξουν ότι εισήγαγαν στην Κοινότητα το προϊόν ή τα προϊόντα
που καλύπτονται από τις συγκεκριµένες ποσοστώσεις σε καθένα
από τα ηµερολογιακά έτη 1998 ή 1999.

3. Για να έχουν δικαίωµα συµµετοχής στην κατανοµή των ποσο-
στώσεων αυτών, οι κοινοτικοί εισαγωγείς, ανεξάρτητα από τον τόπο
εγκατάστασής τους στην Κοινότητα, µπορούν να υποβάλουν στις
αρµόδιες αρχές κράτους µέλους της επιλογής τους µία µόνο
αίτηση αδείας για κάθε ποσόστωση, η οποία συντάσσεται στην ή
στις επίσηµες γλώσσες του οικείου κράτους µέλους. Ο κατάλογος
των αρµοδίων αρχών παρατίθεται στο παράρτηµα ΙΙ της παρούσας
ανακοίνωσης.

4. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 738/94
της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 1994, για τον καθορισµό ορι-
σµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
520/94 (4), η αίτηση για άδεια εισαγωγής περιλαµβάνει µόνον τις
ακόλουθες καταχωρήσεις:

α) το πλήρες όνοµα και διεύθυνση του αιτούντος (συµπεριλαµβα-
νοµένων του αριθµού τηλεφώνου, του αριθµού φαξ και του
ενδεχόµενου αριθµού µητρώου, όπως είναι καταχωρισµένος
στις αρµόδιες εθνικές αρχές), καθώς και τον αριθµό ΦΠΑ,
εφόσον ο αιτών υπόκειται σε ΦΠΑ·

β) την εν λόγω περίοδο ποσόστωσης, δηλαδή, π.χ. «Ιανουάριος-
Απρίλιος 2004»·

γ) ενδεχοµένως, το πλήρες όνοµα και διεύθυνση του διασαφιστή ή
του αντιπροσώπου του αιτούντος (συµπεριλαµβανοµένων του
αριθµού τηλεφώνου και φαξ)·

δ) την περιγραφή των εµπορευµάτων, µε µνεία:

— της εµπορικής περιγραφής τους,

— του κωδικού συνδυασµένης ονοµατολογίας (ΣΟ),

— λεπτοµερειών σχετικά µε την καταγωγή και τον τόπο απο-
στολής τους·

ε) τις αιτούµενες ποσότητες, εκφρασµένες στη µονάδα µέτρησης
που χρησιµοποιήθηκε για τον καθορισµό της ποσόστωσης·

στ) την ανάλυση των αιτουµένων ποσοτήτων ανά κωδικό ΣΟ, όταν
η αίτηση για άδεια αφορά υποδήµατα και η ποσοτική ποσό-
στωση καλύπτει δύο κωδικούς ΣΟ·

ζ) την ακόλουθη δήλωση, µε ηµεροµηνία και υπογραφή του
αιτούντος, που φέρει ολογράφως το όνοµά του µε κεφαλαία:

«Ο κάτωθι υπογράφων, βεβαιώνω ότι οι πληροφορίες που περιέ-
χει η παρούσα αίτηση είναι ακριβείς και παρέχονται καλή τη
πίστει, ότι είµαι εγκατεστηµένος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, και
ότι η παρούσα αίτηση είναι η µοναδική αίτηση που έχω υπο-
βάλει ή έχει υποβληθεί επ' ονόµατί µου όσον αφορά την ποσό-
στωση για τα εµπορεύµατα που περιγράφονται στην παρούσα
αίτηση.

∆εσµεύοµαι να επιστρέψω την άδεια στην εκδούσα αρχή, εντός
δέκα εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία λήξης της.»

5. Για να µπορούν να συµµετάσχουν στην κατανοµή του τµή-
µατος της ποσόστωσης που προορίζεται για τους παραδοσιακούς
εισαγωγείς, οι εισαγωγείς επισυνάπτουν στις αιτήσεις αδείας επικυ-
ρωµένα αντίγραφα των διασαφήσεων για θέση σε ελεύθερη κυκλο-
φορία, που εκδόθηκαν κατά τη διάρκεια του ηµερολογιακού έτους
1998 ή του 1999 στο όνοµά τους ή, ενδεχοµένως, στο όνοµα του
επιχειρηµατία του οποίου τη δραστηριότητα έχουν αναλάβει, και
αναφέρονται στη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων κατα-
γωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που καλύπτονται από την
ποσοτική ποσόστωση που αναφέρεται στην αίτηση αδείας.

Εναλλακτικά, οι αιτούντες δύνανται να επισυνάπτουν στην αίτηση
αδείας, αιτιολογικά έγγραφα που έχουν εκδοθεί και επικυρωθεί από
τις αρµόδιες εθνικές αρχές βάσει των τελωνειακών πληροφοριών
που αυτές διαθέτουν και τα οποία αποδεικνύουν ότι ο αιτών ή ο
επιχειρηµατίας του οποίου τη δραστηριότητα έχει αναλάβει, έχει
πράγµατι εισαγάγει τα συγκεκριµένα προϊόντα κατά τη διάρκεια
του ηµερολογιακού έτους 1998 ή 1999.

Εναλλακτικά, οι αιτούντες που έχουν ήδη στην κατοχή τους άδειες
εισαγωγής που εκδόθηκαν για προϊόντα που καλύπτονται από την
αίτηση αδείας, δύνανται να επισυνάπτουν στην αίτηση αδείας, αντί-
γραφο των προηγούµενων αδειών τους. Στην περίπτωση αυτή, στην
αίτηση αδείας αναφέρουν τη συνολική ποσότητα εισαγωγών του εν
λόγω προϊόντος κατά το έτος 1998, ή 1999 περιόδου αναφοράς.

ELC 180/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 31.7.2003

(1) ΕΕ L 66 της 10.3.1994, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 138/96 της 22ας Ιανουαρίου 1996
(ΕΕ L 21 της 27.1.1996, σ. 6).

(2) ΕΕ L 192 της 31.7.2003, σ. 8.
(3) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 89· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 427/2003 της 3ης Μαρτίου 2003
(ΕΕ L 65 της 8.3.2003, σ. 1).

(4) ΕΕ L 87 της 31.3.1994, σ. 47· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 983/96 της 31ης Μαΐου 1996
(ΕΕ L 131 της 1.6.1996, σ. 47).



6. Όταν υποβάλλουν αίτηση για την κατανοµή του τµήµατος
της ποσόστωσης που προορίζεται για τους µη παραδοσιακούς
εισαγωγείς, οι επιχειρηµατίες που θεωρούνται ως συνδεόµενα πρό-
σωπα κατά την έννοια του άρθρου 143 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1) [για τον καθορισµό ορισµένων
διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (2)
του Συµβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα] δύνανται να υποβάλλουν µία µόνο αίτηση αδείας για τα
προϊόντα που περιγράφονται στην αίτηση. Παράλληλα µε τη
δήλωση που απαιτείται σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2
στοιχείο ζ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 738/94, η αίτηση αδείας για
την ποσόστωση που προορίζεται για τους µη παραδοσιακούς εισα-
γωγείς πρέπει να περιέχει δήλωση σύµφωνα µε την οποία ο αιτών
δεν συνδέεται µε κανέναν άλλο επιχειρηµατία που έχει υποβάλει
αίτηση για τη συγκεκριµένη γραµµή της ποσόστωσης που προορί-
ζεται για τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς.

7. Οι αιτήσεις για άδεια εισαγωγής µπορούν να υποβάλλονται
από την εποµένη της δηµοσίευσης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1351/2003 της Επιτροπής, στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, έως τις 20 Σεπτεµβρίου 2003, στις 15.00, ώρα
Βρυξελλών.

(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.

8. Οι διατάξεις που διέπουν τις ποσοστώσεις που αναφέρονται
στην παρούσα ανακοίνωση περιέχονται στους ακόλουθους κανονι-
σµούς:

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 520/94 του Συµβουλίου της 7ης Μαρ-
τίου 1994 (ΕΕ L 66 της 10.3.1994, σ. 1).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 519/94 του Συµβουλίου της 7ης Μαρ-
τίου 1994 (ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 89).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 138/96 του Συµβουλίου της 22ας
Ιανουαρίου 1996 (ΕΕ L 21 της 27.1.1996, σ. 6).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 738/94 της Επιτροπής της 30ής Μαρ-
τίου 1994 (ΕΕ L 87 της 31.3.1994, σ. 47).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 983/96 της Επιτροπής της 31ης Μαΐου
1996 (ΕΕ L 131 της 1.6.1996, σ. 47).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 427/2003 του Συµβουλίου της 3ης
Μαρτίου 2003 (ΕΕ L 65 της 8.3.2003, σ. 1).

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1351/2003 της Επιτροπής της 30ης
Ιουλίου 2003 (ΕΕ L 192 της 31.7.2003, σ. 8).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Μέγιστη ποσότητα που µπορεί να ζητηθεί από κάθε µη παραδοσιακό εισαγωγέα

Περιγραφή του προϊόντος Κωδικός ΕΣ/ΣΟ Προκαθορισµένη µέγιστη
ποσότητα

Υποδήµατα υπαγόµενα στους κωδικούς ΕΣ/ΣΟ ex 6402 99 (1) 5 000 ζεύγη

6403 51
6403 59

5 000 ζεύγη

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

5 000 ζεύγη

ex 6404 11 (2) 5 000 ζεύγη

6404 19 10 5 000 ζεύγη

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από πορσελάνη, που
υπάγονται στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ 6911 10 5 τόνοι

Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας και είδη
υγιεινής ή ευπρεπισµού, από κεραµευτική ύλη, άλλα από εκείνα από πορσε-
λάνη, που υπάγονται στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ 6912 00 5 τόνοι

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9
ευρώ και τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι
µορφοποιηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και
µε τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν
τους κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

(2) Εξαιρουµένων:
α) των υποδηµάτων που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε

έγχυση, και τα οποία είναι ή µπορεί να είναι εφοδιασµένα µε µυτερά καρφιά, γάντζους, λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις·
β) των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9 ευρώ και

τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι µορφοποι-
ηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και µε
τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν
τους κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος των αρµόδιων εθνικών αρχών

BELGIQUE/BELGÏE

Service public fédéral économie, PME Classes
moyennes & énergie
Administration du potentiel économique
Politiques d'accès aux marchés, Service licences

Federale Overheidsdienst Economie, KMO,
Middenstand & Energie
Bestuur Economisch Potentieel
Markttoegangsbeleid, Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60, Rue Général Leman 60
B-1040 Brussel/Bruxelles
Téléphone/Tel. (32-2) 206 58 16
Télécopieur/Fax (32-2) 230 83 22/231 14 84

DANMARK

Erhvervs- og Boligstyrelsen
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg
Tlf. (45) 35 46 60 30
Fax (45) 35 46 64 01

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle
(BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn
Tel. (49) 619 69 08-0
Fax (49) 619 69 42 26/(49) 6196 908-800

ΕΛΛΑ∆Α

Υπουργείο Οικονοµίας και Οικονοµικών
Γενική ∆ιεύθυνση Σχεδιασµού και ∆ιαχείρισης Πολιτικής
∆ιεύθυνση ∆ιεθνών Οικονοµικών Θεµάτων
Κορνάρου 1
GR-Athens 105-63
Τηλ. (30-1) 328-60 31/328 60 32
Φαξ (30-1) 328 60 94/328 60 59

ESPAÑA

Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Tel. (34) 913 49 38 94/913 49 37 78
Fax (34) 913 49 38 32/913 49 37 40

FRANCE

Service des titres du commerce extérieur
8, rue de la Tour-des-Dames
F-75436 Paris Cedex 09
Téléphone (33-1) 55 07 46 69/95
Télécopieur (33-1) 55 07 48 32/34/35

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Licencing Unit, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 631 25 41
Fax (353-1) 631 25 62

ITALIA
Ministero del Commercio con l'estero
DG per la Politica commerciale e la gestione del regime
degli scambi — Divisione VII
Viale America 341
I-00144 Roma
Tel. (39) 06 599 31 – 06 59 93 24 19 –
06 59 93 24 00
Fax (39) 06 592 55 56

LUXEMBOURG
Ministère des affaires étrangères
Office des licences
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Téléphone (352) 22 61 62
Télécopieur (352) 46 61 38

NEDERLAND
Belastingdienst/Douane
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland
Tel. (31-50) 523 91 11
Fax (31-50) 523 22 10

ÖSTERREICH
Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Abteilung C2/2
Stubenring 1
A-1011 Wien
Tel. (43) 1 711 00 0
Fax (43) 1 711 00 83 86

PORTUGAL
Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais
sobre o Consumo, Edificio da Alfândega de Lisboa
Largo do Terreiro do Trigo
P-1100 Lisboa
Tel. (351-21) 881 4263
Fax (351-21) 881 4261

SUOMI/FINLAND
Tullihallitus/Tullstyrelsen
Erottajankatu/Skillnadsgatan 2
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./Tel. (358-9) 6141
F. (358-9) 614 28 52

SVERIGE
Kommerskollegium
Box 6803
S-113 86 Stockholm
Tfn (46-8) 690 48 00
Fax (46-8) 30 67 59

UNITED KINGDOM
Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House
West Precinct
Billingham
TS23 2NF
United Kingdom
Tel. (44-1642) 36 43 33/36 43 34
Fax (44-1642) 53 35 57
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ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ — ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Πρόσκληση για υποβολή παρατηρήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ,
σχετικά µε την ενίσχυση C 52/03 (ex NN 45/03) — Ενίσχυση αναδιάρθρωσης υπέρ της British Energy

plc

(2003/C 180/03)

Με επιστολή της 23ης Ιουλίου 2003 που αναδηµοσιεύεται στην αυθεντική γλώσσα του κειµένου της επιστολής
στις σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, η Επιτροπή κοινοποίησε στο Ηνωµένο Βασίλειο την
απόφασή της να κινήσει τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε τα προ-
αναφερθέντα µέτρα.

Τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους επί των µέτρων για τα οποία η Επιτροπή
κινεί τη διαδικασία µέσα σε ένα µήνα από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας περίληψης και της
επιστολής που ακολουθεί, στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate H
Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 296 98 16.

Οι παρατηρήσεις αυτές θα κοινοποιηθούν στο Ηνωµένο Βασίλειο. Το απόρρητο της ταυτότητας του ενδιαφερό-
µενου µέρους που υποβάλει τις παρατηρήσεις µπορεί να ζητηθεί γραπτώς, µε µνεία των σχετικών λόγων.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

Στις 9 Σεπτεµβρίου 2002, η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου
(«ΗΒ») διέθεσε δέσµη ενισχύσεων διάσωσης για την επιχείρηση ηλε-
κτρισµού του ΗΒ British Energy plc («BE»). Η Επιτροπή αποφάσισε
στις 27 Νοεµβρίου 2002 (1) να µην προβάλει αντίρρηση στην
υπόθεση αυτή. ∆υνάµει της απόφασης αυτής, οι αρχές του ΗΒ
δεσµεύτηκαν να κοινοποιήσουν στην Επιτροπή έως τις 9 Μαρτίου
2003 πρόγραµµα αναδιάρθρωσης ή εκκαθάρισης της ΒΕ ή αποδεί-
ξεις ότι το δάνειο επεστράφη. Στις 7 Μαρτίου 2003, οι αρχές του
ΗΒ κοινοποίησαν στην Επιτροπή σχέδιο αναδιάρθρωσης. Η Επι-
τροπή ζήτησε για τελευταία φορά πληροφορίες στις 2 Μαΐου
2003 οι οποίες υποβλήθηκαν από τις αρχές του ΗΒ. Οι βρετανικές
αρχές πληροφόρησαν την Επιτροπή ότι θεωρούσαν την κοινοποίηση
πλήρη, ενηµέρωσαν την Επιτροπή ότι θα έθεταν σε εφαρµογή τα
µέτρα, εκτός αν η Επιτροπή εξέδιδε σχετική απόφαση εντός 15
εργάσιµων ηµερών, κατ' εφαρµογή του άρθρου 4 παράγραφος 6
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου.

II. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

Το πρόγραµµα αναδιάρθρωσης αποσκοπεί στην αποκατάσταση της
βιωσιµότητας της ΒΕ η οποία αντιµετωπίζει δυσκολίες από το
Σεπτέµβριο του 2002, ιδίως λόγω της µεγάλης µείωσης στις
τιµές χονδρικής πώλησης του ηλεκτρικού ρεύµατος που ήταν συνέ-
πεια της θέσπισης νέων εµπορικών ρυθµίσεων για την πώληση ηλε-
κτρισµού στην Αγγλία και την Ουαλία.

Η δέσµη αυτή περιλαµβάνει επτά µέτρα:

A. Τη δέσµευση της κυβέρνησης του ΗΒ να αναλάβει τη χρηµα-
τοδότηση παλαιών υποχρεώσεων από πυρηνικές δραστηριότη-
τες, ιδίως όσον αφορά τη διαχείριση του καυσίµου που φορ-
τώθηκε πριν από την αναδιάρθρωση και τον παροπλισµό των
πυρηνικών σταθµών της ΒΕ. Το όφελος της ΒΕ από τα εν λόγω
µέτρα εκτιµάται σε 3 298 εκατοµµύρια GBP.

Β. Την επαναδιαπραγµάτευση της τροφοδοσίας σε καύσιµα και
των συµβάσεων διαχείρισης αναλωµένου καυσίµου µε την Bri-
tish Nuclear Fuel Limited (BNFL), η οποία οδήγησε σε µεί-
ωση των τιµών που χρεώνει η BNFL στην BE για τις εν λόγω
υπηρεσίες. Το όφελος από το µέτρο αυτό για την ΒΕ είναι
ιδιαίτερα δύσκολο να εκτιµηθεί. Μπορεί να κυµαίνεται από
µερικές εκατοντάδες εκατοµµύρια GBP σε περισσότερα από
1 000 εκατοµµύρια GBP.

Γ. Την αναστολή των οφειλών της ΒΕ προς τους κυριότερους
πιστωτές της, περιλαµβανοµένης της BNFL, και τη δυνατότητα
να διαγραφεί τελικά µέρος των εν λόγω οφειλών. Το ποσό που
εξοικονοµήθηκε από την BE µέσω της αναστολής εκτιµάται σε
642 εκατοµµύρια GBP.

∆. Ρυθµίσεις χρηµατοπιστωτικής αναδιάρθρωσης µε τους κύριους
πιστωτές.

E. Θέσπιση νέας εµπορικής στρατηγικής για την ΒΕ που αποσκο-
πεί στη βελτίωση των µέτρων της κατά των διακυµάνσεων των
τιµών χονδρικής του ηλεκτρισµού.

ΣΤ. Μεταβίβαση στοιχείων του ενεργητικού στη Βόρειο Αµερική
για τη δηµιουργία ρευστού χρήµατος.

Z. Τρίµηνη αναβολή εκ µέρους των τοπικών αρχών της καταβο-
λής περίπου 4 εκατοµµύρια GBP σε φόρους ακίνητης περιου-
σίας.
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III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

Ένα µέρος τουλάχιστον των εν λόγω µέτρων αφορά θέµατα που
εµπίπτουν στη συνθήκη Ευρατόµ και, εποµένως, πρέπει να εκτιµηθεί
σύµφωνα µε την εν λόγω συνθήκη. Εντούτοις, εφόσον τα µέτρα
αυτά δεν είναι αναγκαία για τη συνθήκη Ευρατόµ ούτε υπερβαίνουν
τους στόχους της, ούτε νοθεύουν ούτε απειλούν να νοθεύσουν τον
ανταγωνισµό στην εσωτερική αγορά, πρέπει να εκτιµηθούν βάσει
της συνθήκης ΕΚ.

Η Επιτροπή σηµειώνει ότι το σχέδιο αναδιάρθρωσης παρέχει στην
ΒΕ επιλεκτικό πλεονέκτηµα στον ανταγωνισµό σε τοµέα όπου υπάρ-
χει διακοινοτικό εµπόριο. Τα µέτρα Α και Z αφορούν άµεσα τους
προϋπολογισµούς των κεντρικών και τοπικών αρχών του ΗΒ,
δηλαδή κρατικούς πόρους. Πρόκειται για κρατική ενίσχυση κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. Είναι
επίσης δυνατόν, όσον αφορά το µέτρο Β και, τουλάχιστον εν µέρει,
το µέτρο Γ, να έχουν διατεθεί κρατικοί πόροι στο βαθµό που η
εταιρεία BNFL, ιδιοκτησίας του δηµοσίου, δεν θα ενεργούσε ως
ιδιώτης επενδυτής στην οικονοµία της αγοράς. Κατά το παρόν
στάδιο της αξιολόγησης, η Επιτροπή πιστεύει ότι και τα εν λόγω
µέτρα συνιστούν κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

Η Επιτροπή εξέτασε την ενίσχυση στο πλαίσιο των κοινοτικών
κατευθυντήριων γραµµών όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις για
τη διάσωση και την αναδιάρθρωση προβληµατικών επιχειρήσεων (2)
(εφεξής «κατευθυντήριες γραµµές»).

Η εξέταση αυτή οδήγησε την Επιτροπή στη διατύπωση των ακό-
λουθων αµφιβολιών όσον αφορά το συµβιβάσιµο της ενίσχυσης µε
την κοινή αγορά:

— Η Επιτροπή διατηρεί αµφιβολίες για το εάν το πρόγραµµα θα
οδηγήσει στην αποκατάσταση της βιωσιµότητας της ΒΕ εντός
ευλόγου χρονικού διαστήµατος. Πράγµατι, ορισµένα από τα
µέτρα προβλέπεται να έχουν ιδιαίτερα µακρά χρονική διάρκεια
(τουλάχιστον έως 2 086). Επιπλέον, η βελτίωση της θέσης της
ΒΕ φαίνεται να οφείλεται µόνο στην εξωτερική βοήθεια που
παρέχεται από την κυβέρνηση και από τους βασικούς πιστωτές
και όχι στην εσωτερική αναδιάρθρωσή της. Επιπλέον, στην περί-
πτωση που πρόκειται για κρατική ενίσχυση, η επαναδιαπραγµά-
τευση µε την BNFL της προµήθειας καυσίµων και των τιµών
διαχείρισης αναλωµένων καυσίµων θα µπορούσαν να θεωρηθούν
ως διαρκής ενίσχυση λειτουργίας για τους πυρηνικούς σταθ-
µούς η οποία δεν συµβιβάζεται µε τον όρο σύµφωνα µε τον
οποίο η ΒΕ οφείλει να αντιµετωπίζει την αγορά αποκλειστικά
και µόνο µε τις δυνάµεις της µετά την ολοκλήρωση της ανα-
διάρθρωσης, και µε την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει».

— Η Επιτροπή αµφιβάλλει για το εάν η ενίσχυση µπορεί να εγκρι-
θεί χωρίς να ληφθεί κάποιο αντισταθµιστικό µέτρο ώστε να µη
γίνουν αισθητές οι επιπτώσεις της ενίσχυσης στους ανταγωνι-
στές. Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι δεν φαίνε-
ται να υπάρχει πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα διαρθρωτι-
κού χαρακτήρα στην αντίστοιχη αγορά ή ότι είναι πολύ περιο-
ρισµένη. Ωστόσο η Επιτροπή θεωρεί ότι, λαµβανοµένης υπόψη
της ιδιαίτερα ανταγωνιστικής φύσεως της εν λόγω αγοράς και
του σηµαντικού ποσού της ενίσχυσης, θα χρειαστεί κατά πάσα
πιθανότητα η λήψη κάποιου αντισταθµιστικού µέτρου προκει-
µένου να είναι συµβατή η ενίσχυση, ακόµα και αν το εν λόγω
αντισταθµιστικό µέτρο δεν συνίσταται στο οριστικό κλείσιµο
πυρηνικών σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας.

— Η Επιτροπή δεν έχει πεισθεί ότι η ενίσχυση περιορίζεται στο
ελάχιστο αναγκαίο επίπεδο. Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή επι-
σηµαίνει ότι το πρόγραµµα προβλέπει µηχανισµό µέσω του

οποίου η ΒΕ θα συµµετάσχει στα έξοδα της αναδιάρθρωσης
µε ποσοστό των διαθέσιµων ταµειακών της ροών. ∆εδοµένης
ωστόσο της µεγάλης αβεβαιότητας όσον αφορά τα ποσά της
ενίσχυσης που θα χορηγηθούν, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να
αξιολογήσει εάν η ενίσχυση έχει περιοριστεί κατά το παρόν
στάδιο στο ελάχιστο δυνατό.

Λαµβανοµένων υπόψη των προαναφερόµενων συλλογισµών, η Επι-
τροπή συµπεραίνει ότι κατά το παρόν στάδιο υπάρχουν αµφιβολίες
σχετικά µε το εάν το σχέδιο αναδιάρθρωσης συµβιβάζεται µε τα
κριτήρια που προβλέπονται στις κατευθυντήριες γραµµές και εάν τα
µέτρα που έχουν εγκριθεί και θα εγκριθούν από την κυβέρνηση του
ΗΒ προς όφελος της ΒΕ, µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµα µε
την κοινή αγορά. Για το λόγο αυτόν η Επιτροπή αποφάσισε να
κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος
2 της συνθήκης ΕΚ.

Η παρούσα απόφαση δεν επηρεάζει την εφαρµογή της συνθήκης
Ευρατόµ. Ορισµένα µέτρα, ιδίως τα µέτρα Α και Β, πρέπει να
εκτιµηθούν ενόψει των στόχων της συνθήκης Ευρατόµ. Γι' αυτόν
το λόγο, η Επιτροπή ζητεί από το Ηνωµένο Βασίλειο να παράσχει
όλες τις πληροφορίες που µπορεί να είναι χρήσιµες για την εκτί-
µηση των µέτρων, ιδίως των µέτρων Α και Β, ενόψει των στόχων
της συνθήκης Ευρατόµ.

Σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999
του Συµβουλίου, µπορεί να ζητηθεί ανάκτηση κάθε παράνοµης
ενίσχυσης από τον δικαιούχο.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ

«The Commission wishes to inform the United Kingdom that,
having examined the information supplied by your authorities
on the measures referred to above, it has decided to initiate the
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty, while in
particular examining to which extent measures A and B are
necessary to fulfil objectives of the Euratom Treaty.

I. PROCEDURE

1. On 9 September 2002, the United Kingdom (‘UK’)
Government put in place a rescue aid package for the
UK electricity company British Energy plc (‘BE’). The
Commission took a decision not to raise objection on
this case on 27 November 2002 (3). Under this
decision, the UK authorities had until 9 March 2003 to
submit a restructuring or liquidation plan for BE, or to
demonstrate that the aid had been repaid. On 7 March
2003, the UK authorities notified a restructuring plan to
the Commission. The submission by the UK Government
was registered under State aid NN 45/2003 since certain
restructuring measures possibly containing aid had
already entered into force. Further information dated 10
March 2003 was submitted and registered on 13 March
2003. A meeting between representatives of the
Commission and of the UK authorities took place on
28 March 2003. The Commission sent the UK authorities
a request for information on 21 April 2003, to which the
UK authorities replied on 2 May 2003. On 11 July 2003,
the UK authorities informed the Commission that they
considered the notification as complete, gave notice to
the Commission that they would implement the measures
unless the Commission took a decision about them in a
period of 15 working days, in application of Article 4(6)
of Council Regulation (EC) No 659/1999.
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II. DESCRIPTION OF THE MEASURES

2.1. Beneficiary of the aid

2.1.1. The British Energy plc group

2. BE is an electricity generator. It was privatised by the UK
authorities in 1996. Except for three special shares held
by the UK authorities (one in BE and one in each of its
two principal UK subsidiaries), BE is now wholly owned
by private investors.

3. At the time of privatisation the primary components of
BE's business were six nuclear power stations in England
and two nuclear power stations in Scotland. BE continues
to operate these stations which have a total registered
capacity of 9 820 MW, of which 7 281 MW is in
England and Wales (‘E & W’) and 2 539 MW is in
Scotland. BE is the only private-sector-owned operator
of nuclear power stations in the UK. It supplies electricity
to the wholesale market and to certain large industrial
and commercial (‘I & C’) customers but not otherwise by
retail.

4. Since privatisation, BE has entered into a 50:50 joint
venture in the United States of America (called
Amergen) to purchase and operate American nuclear
generating plants and acquired an 82,4 % interest in
the lease of Bruce Power LP in Ontario, Canada. In the
UK, BE acquired in 1999 the retail supply business of
South Wales Electricity (subsequently sold in 2000) and,
in 2000, the 1 970 MW Eggborough coal-fired station to
get greater flexibility and a measure of security against
outage of its nuclear plants.

5. Of the eight UK BE nuclear stations, seven are advanced
gas-cooled reactors (‘AGRs’), a design and technology
unique to the UK. The eighth, Sizewell B, is a pressurised
water reactor (‘PWR’), a design and technology widely
adopted internationally.

6. BE's principal UK subsidiaries are:

— British Energy Generation Ltd (‘BEG’), which owns
and operates the six nuclear power stations in
England and holds the supply licence for the direct
supply business,

— British Energy Generation (UK) Ltd (‘BEGUK’), which
owns and operates the two nuclear power stations in
Scotland,

— Eggborough Power (Holdings) Ltd (‘EPL’), which owns
and operates the Eggborough coal-fired power station
in England, and

— British Energy Power and Energy Trading Ltd
(‘BEPET’), which sells all of BE's output (other than
in relation to the direct supply business) and manages
market risks.

2.1.2. The recent developments

7. As a consequence of the substantial fall in electricity
prices in the market in which BE operates coupled with

BE's lack of hedging and the unplanned power station
outages, revenues generated by BE's power stations
decreased markedly during 2002. The high proportion
of non-avoidable costs (4) in BE's cost structure in its
nuclear power stations has also given it little opportunity
to respond to lower prices by reducing costs.

8. A price fall of GBP 8,56/MWh, that has occurred in the
last two years, is equivalent to an annual reduction of
income of GBP 642 million p.a. on output of 75 TWh
(the output of BE's power stations in the financial year).
Neither electricity trading contracts nor the direct sales
business has sufficiently mitigated the effect of this price
fall on BE's income.

9. As a result of these factors, BE's cash position
deteriorated significantly during the summer of 2002,
with cash balances reducing from GBP 231 million at
the beginning of April 2002 to only GBP 78 million at
the end of August 2002, with the decline accelerating
from the end of June 2002. In addition to the significant
reduction in cash balances, BE anticipated substantial
cash outflows in the period from September 2002 to
March 2003. These outflows included payments to
British Nuclear Fuel Limited (‘BNFL’) under its spent
fuel management contracts, significant capital expen-
diture at BE's Bruce Power facility in Canada and the
repayment of the first tranche of its bonds, due on 25
March 2003.

10. In September 2002, in the light of a failed bond offering
in the summer and concern about its ability to access its
undrawn bank facilities, BE's Board received on 5
September 2002 legal advice that the Company would
not be able to draw down credit facilities. Indeed, as the
directors would not be in the position to state that they
believe that the Company could repay them, drawing
down these facilities would have been equivalent to
trading without any reasonable prospect of avoiding
insolvent liquidation. This led BE to seek financial
support from the UK authorities in order to avoid
insolvency proceedings. That financial support was
approved as rescue aid by the aforementioned
Commission decision of 27 November 2002.

11. As is underlined in the said Commission decision, the UK
Government undertook to notify a liquidation or a
restructuring plan or proof that the facilities have been
reimbursed in full and/or that the guarantee has been
terminated to the Commission no later than six months
after the rescue aid has been authorised. On 7 March
2003, the UK Government notified BE's restructuring
plan to the Commission.

2.2. The restructuring plan

2.2.1. Origin of BE's difficulties

12. The UK Government has identified the origin of BE's
difficulties to be as follows.

EL31.7.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 180/7

(4) That is, those costs which cannot be avoided by ceasing to generate
or by shutting down stations.



BE's unhedged position

13. Unlike the other large private sector generating
companies, BE does not own a retail customer business
that provides a natural hedge for its wholesale electricity
price risk. BE instead sells its electricity primarily in the
wholesale market and a small share to large I & C
Consumers.

14. BE's position in the market for retail supply to large I & C
Consumers did not provide a hedge against the fall in
wholesale prices. This market has been fully open to
competition since 1994. It is competitive with price
sensitive consumers. Prices in this market have also
fallen. These are largely passed directly through to
customers. Accordingly, there has been no increase in
retail margins to offset the effects of falling wholesale
prices.

BE's high proportion of non-avoidable costs

15. The cost structures of nuclear plants are characterised by
very high non-avoidable costs and low avoidable costs (5).

16. Some of BE's non-avoidable costs are unique to nuclear
power stations. Firstly, nuclear decommissioning
liabilities are unrelated to output, except in respect to
their timing, which is based on the timing of station
closures. Secondly, spent fuel management costs — the
costs of reprocessing, storage and final disposal of spent
fuel — are also not avoidable for fuel that has already
been loaded into the reactor.

17. On the other hand, avoidable costs of nuclear plants are
below those of other plants on the system, including
other baseload power stations.

18. The fall in market prices has led to a large reduction in
the margin BE earns above its avoidable costs.
Consequently the funds available to meet its high
non-avoidable costs, being mainly financing costs and
nuclear liabilities arising from past actions, have been
greatly reduced. This has led to difficulties in meeting
payments to creditors, which has required a financial
restructuring of the business.

19. In addition to long term non-avoidable costs arising from
the nuclear liabilities, BE also suffered from high shorter
term non-avoidable costs in the form of financing
expenses, increased as a result of its return of capital to
shareholders and its Eggborough and North American
acquisitions, and the cost of out-of-the-money power
purchase agreements.

Significant unplanned outages at BE's nuclear stations

20. BE's loss of income following the drop in electricity
wholesale prices was further exacerbated by significant
unplanned outages at BE's Torness 2 and Dungeness B
stations. On 13 August 2002, BE announced that,
following the unplanned outages at Torness, the target
for nuclear output in the UK had been reduced from
67,5 TWh to 63 TWh (± 1 TWh).

2.2.2. The restructuring measures

21. The restructuring package consists in the following seven
measures, that were agreed between BE, its major
creditors (including the publicly owned nuclear fuel
processing company BNFL), and the UK Government:

— measure A: measures linked to the funding of nuclear
liabilities,

— measure B: measures concerning fuel cycle agreed
with BNFL,

— measure C: standstill measures,

— measure D: significant creditors restructuring package,

— measure E: introduction of a new trading strategy,

— measure F: asset disposals to help finance the restruc-
turing,

— measure G: local tax deferrals.

22. These measures are described in further detail below.

Measure A: measures linked to the funding of nuclear
liabilities

The nuclear liabilities

23. Nuclear liabilities arise primarily from the need to
reprocess or store and ultimately dispose of spent
nuclear fuel (‘back-end liabilities’) and from the need to
decommission nuclear power stations at the end of their
commercial lives (‘Decommissioning Liabilities’).

24. For some of the back-end liabilities, BE has contracts for
the provision of spent fuel management services by BNFL
(‘contracted liabilities’). Contracted liabilities represent
amounts that BE is contractually liable to pay to BNFL
in the future for the reprocessing and/or storage of AGR
spent fuel and other services in connection with the
management of the spent fuel. The contracts cover repro-
cessing and storage of spent fuel and associated waste
products for the lifetime fuel arisings of the AGR
stations up to at least 2 038 or 2 086. These contracts
are primarily for a fixed price with all the technical risks
associated with the storage and reprocessing of spent
nuclear fuel residing with BNFL. Title to all spent fuel
and most associated wastes remains with BE throughout
the life of the contracts.

25. There are other back-end liabilities, which may or may
not be associated with the same spent fuel, for which no
contract for services currently exists (‘uncontracted
liabilities’). Uncontracted liabilities principally relate to
final disposal of spent fuel, plutonium, uranium and
wastes arising from the reprocessing of AGR fuel, the
storage and final disposal of spent PWR fuel, including
the construction of a dry store at Sizewell B, and the
storage and disposal of operational wastes.

26. Decommissioning liabilities relate to the costs of
defuelling, decontamination and dismantling of the
nuclear power stations after the stations have ceased to
generate electricity. Normally decommissioning is
described as three stages:
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— stage 1: defuelling the reactor shortly after station
closure and removing the fuel from the power
station,

— stage 2: dismantling redundant ancillary buildings and
making the reactor complex secure and weather
proof, following which it is maintained and
monitored, usually over long periods, and

— stage 3: dismantling the reactor to allow the site to be
reused (at least 85 years after the end of generation
for AGR stations and up to 50 years for PWR
stations).

27. Until now several arrangements have been put in place
for funding the nuclear liabilities. At the time of privati-
sation, a separate fund, the Nuclear Decommissioning
Fund (‘NDF’) was established in the form of a company
limited by shares owned by an independent trust. Its
purpose has been to accumulate a segregated fund, to
be applied to discharge part of the decommissioning
liabilities. Funding of all other nuclear liabilities has
been expected to be met out of operational cash flows
from BE's ongoing business. However as a consequence
of the fall of BE's revenues, these existing arrangements
are not sufficient for the funding of nuclear liabilities.

28. The UK Government has included in its restructuring
plan a number of instruments in order to take on the
financial responsibility for at least part of the nuclear
liabilities funding. These new instruments will be estab-
lished along with new arrangements for the contribution
of funds by BE towards the nuclear liabilities costs
together with the management of BE's nuclear liabilities.

The creation of a new fund

29. The restructuring plan provides for the existing NDF to
be enlarged into, or supplemented by, a new fund, the
nuclear liabilities fund (‘NLF’). The NLF is intended to be a
company limited by shares owned by an independent
trust. The NLF is intended to meet the costs of uncon-
tracted liabilities for:

— all AGR fuel that has been loaded into BE's reactors
prior to the date where all the conditions precedent
to the restructuring are fulfilled, including the
Commission decision on the Restructuring plan (‘the
restructuring effective date’) for all PWR fuel, as well
as the storage and disposal of operational wastes from
the power stations,

— all stage 1 decommissioning liabilities of BE, and

— all stage 2 and 3 decommissioning liabilities of BE to
the extent that the accrued value of the NDF is insuf-
ficient to meet the stages 2 and 3 decommissioning
liabilities as payments fall due.

30. Once the restructuring is put in place, BE will contribute
to the NLF/NDF, in paying:

— fixed decommissioning contributions of
GBP 20 million per annum — indexed to the retail
price index (‘RPI’) — but tapering off as stations close,

— GBP 150 000, indexed to RPI, for every tonne of
PWR fuel loaded into the Sizewell B reactor after

the date where all the conditions precedent to the
restructuring effective date. According to the UK
authorities GBP 150 000 per tonne is comparable to
international costs for spent fuel management,

— GBP 275 million of new bonds to the NFL. The terms
of the new bonds have not been finalised yet but they
will be high ranking and unsecured,

— payments initially amounting to 65 % of BE's
consolidated net cash flow after tax and financing
costs and after funding cash reserves (‘the NLF
payments’). The trustees of the NLF will also have
the right, from time to time, to convert all or part
of the NLF payments into a number of ordinary
shares of BE. For so long as these shares were held
by the NLF, they would be non-voting to the extent
they would otherwise carry 30 % or more of the
voting rights of BE.

31. The percentage of cashflow on which the NLF payments
are based may be adjusted from time to time on a fair
and reasonable basis, so that shareholders benefit from
retained cash flow and proceeds of new subscriptions for
shares of BE and so that the NLF and shareholders are
not adversely affected by any demerger, issue of securities
to shareholders or other corporate actions.

32. Payment of the fixed contributions of GBP 20 million
per annum (indexed and tapering as stations close) to
the NLF or NDF for decommissioning liabilities will be
accelerated to a net present value basis (discounted at a
discount rate appropriate to the NLF or the NDF, as the
case may be) and become immediately due and payable
in the event of the insolvency of BEG or BEGUK. The
accelerated payment(s) will be guaranteed by all principal
companies in the BE Group and secured by charges on
their assets.

33. The trustees of the NLF will have no roles or duties apart
from the management of the fund and its investments
and making payments against qualifying expenditure.
This will include assessing whether it would be beneficial
for the NLF to defer any NLF payments or convert the
NLF payments into equity. The trustees of the NLF will
not have any powers to review liabilities, funding
requirements or set the contributions of BE.

Aid from the UK Government in relation to the funding of nuclear
liabilities

34. The UK Government will take the four following
measures in relation to the funding of nuclear liabilities.

UK Government assuming the responsibility for BE's
liabilities under historic spent fuel contracts

35. The UK Government undertakes to assume responsibility
for BE's liabilities under contracts between BE and BNFL
BNFL (the ‘historic spent fuel contracts’), concerning (i)
the reprocessing and/or storage of AGR spent fuel loaded
into reactors before the restructuring effective date; and
(ii) other services relating to flask maintenance, oxide
management and rail transport under existing contracts
with.
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36. This undertaking does not cover the payments for fuel
loaded into the AGRs after the restructuring effective
date, whose costs will continue to be borne by BE
under new contracts which have resulted from the
commercial negotiations between BE and BNFL. It does
not cover payments in respect to PWR fuel, as PWR is
not reprocessed by BNFL, but managed directly — as a
matter of fact stored — by BE.

UK Government undertaking to cover any shortfall in
NLF funding for stage 1 decommissioning liabilities and
uncontracted liabilities.

37. The UK Government undertakes to cover any shortfall in
funding within the NLF for stage 1 decommissioning
liabilities and for uncontracted liabilities (including the
cost of building the Sizewell B dry store and ultimate
fuel disposal).

UK Government's undertaking to cover shortfall in NLF
funding for Stages 2 and 3 decommissioning liabilities

38. The UK Government undertakes to cover any shortfall in
funding within the NLF in relation to Stages 2 and 3 of
decommissioning.

Specific tax disregard

39. The aforementioned undertaking by the UK Government
will be accounted for as an asset on the BE balance sheet
with a corresponding credit to the profit and loss
account. Under normal circumstances, the undertaking
would be taxable. According to the UK Government,
this would require the UK Government to ‘gross up’
the level of aid provided to BE in the restructuring
process by the amount of tax arising on the grant of
the undertaking in order to ensure that BE is solvent
post restructuring.

40. In order to avoid this, the UK authorities are in the
process of introducing specific tax disregard legislation
via the Electricity Bill. Without this tax disregard legis-
lation, a taxable receipt of approximately
GBP 3 152 million would arise. According to the UK
Government, the tax disregard legislation has been
drafted in a manner that aims to ensure that no asym-
metrical tax relief is given to BE in the future. Any
subsequent increases in the value of the undertaking,
whether due to price changes or revalorisation, will be
taxable, thereby matching the tax relief received by BE
when the extra expense is recorded in the profit and loss
accounts.

41. Table 1 contains a valuation by the UK authorities of the
instruments of aid described above. These estimates of
the value are subject to considerable uncertainty. Both
the costs of the nuclear liabilities relieved and BE's
contribution to those costs are highly uncertain. Indeed,
the discharge of the liabilities will occur over extremely
long time periods. For example, BE would not expect to
begin dismantling an AGR until at least 85 years after a
station has ceased generating, while spent fuel
management must continue indefinitely. In addition,

there are many tasks, including the decommissioning of
AGRs, for which there is to date no direct experience.

Table 1

Valuation of the measure A aid instruments (1)

(in GBP million)

NPV
(discounted at

5,4 % nominal (2))

Total future
cash payments
(undiscounted)

Undertaking for historic spent
fuel contracts 2 185 3 218

Undertaking for uncontracted
liabilities 750 3 166

Undertaking for decommis-
sioning liabilities 879 4 917

Amounts contributed by BE to
NLF/NDF – 1 432 – 1 845

Net amounts payable by
Secretary of State 197 6 238

Tax disregard 916 946

Total 3 298 10 402

(1) Alls amounts are in December 2002 values.
(2) The discount rate is the 5,4 % nominal rate recommended as the reference

rate from 1 January 2003 in accordance with Commission notice
97/C 273/03.

Measure B: measures concerning fuel cycle agreed with
British Nuclear Fuel Limited (BNFL)

42. BNFL both provides nuclear fuel to BE for all its AGR
reactors and processes this fuel when it is spent (6).

43. As a part of the restructuring plan, BNFL, which is BE's
largest single creditor, has agreed to modify its contracts
with BE both as regards fuel supply and as regards
processing of spent fuel.

Measures concerning fuel supply

44. Pre-restructuring fuel supply agreements between BE and
BNFL dated from 1997 and 1995 for BEG and BEGUK
respectively. They were supposed to continue in force
until 31 March 2006, but with the intent to renegotiate
and extend these contracts from that date in respect of
BEG and an option to extend in respect of BEGUK.

45. Charges for the supply of fuel comprised an annual fixed
charge and an additional variable charge per fuel element
delivered. The charges were defined, subject to an
adjustment in accordance with an inflation index.

46. The renegotiated fuel supply terms have come into effect
from 1 April 2003 by way of addenda to the prior
agreements. The new terms will also form the basis of
new lifetime agreements for AGR fuel supply after 31
March 2006, to come into effect on 1 April 2006.
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47. Under the new conditions, the fixed annual payment
under the prior agreements will be reduced by
GBP 5 million a year and there will be a further
discount, linked to baseload electricity prices, but
subject to a cap of GBP 15 million (both at 2003
prices and subject to RPI indexation). Prices will
otherwise remain as in the prior contracts.

48. In respect of fuel supply from 1 April 2006, and subject
to at least four of the seven AGR stations remaining
open, the fixed charge payable by BE will be
GBP 25,5 million, less the discount described above,
with a variable charge (as per the existing contracts)
equivalent to GBP 191 000 per tonne of uranium.
These prices are at July 2002 money values and will be
indexed in accordance with RPI.

49. For the period when only three or fewer power stations
remain open, the price will be set on the basis of recom-
mendations of a joint BE and BNFL team, following a
study of the end-of-life optimisation programme of
BNFL's fuel fabrication plant.

Measures concerning spent fuel

50. In 1995, the legal predecessors of BEG and BEGUK
(Nuclear Electric and Scottish Nuclear respectively)
entered into long-term contracts with BNFL for the
storage and reprocessing of irradiated AGR fuel and
related services. BEGUK (then Scottish Nuclear) entered
a further contract in 1995 for the long-term storage of all
AGR fuel arisings in excess of the quantity already
contracted for reprocessing. In 1997, BEG also signed a
further contract for spent fuel management services,
which dealt with all lifetime arisings of irradiated AGR
fuel in excess of those delivered under the 1995 contract
from BEG reactors. All the contracts referred above will
be referred to hereunder as ‘the existing spent fuel
management agreements’. They provide services through
to at least 2 038 or 2 086 (depending on the category of
waste).

51. Under the existing spent fuel agreements, BE retains title
to all spent fuel. Eventually, BEG and BEGUK will be
required to receive from BNFL's stores the vitrified high
level waste, spent fuel, certain intermediate level waste
and reprocessed uranium and plutonium to fulfil their
responsibilities for the disposal of such high level
waste, spent fuel, intermediate level waste and repro-
cessed uranium and plutonium.

52. Pricing for these agreements are essentially fixed, subject
to adjustment for inflation and, in the case of the storage
and reprocessing commitments, based on the tonnages of
fuel delivered. The pricing of the initial 1995 contracts
also incorporates amounts in respect of the decommis-
sioning of THORP (the thermal oxide reprocessing plant)
at Sellafield, in which AGR fuel is being reprocessed.
Given the nature of the services provided by BNFL, BE
is committed to make continuing payments in respect of
fuel delivered whether or not it terminates the contracts
in respect of undelivered fuel.

53. The payment streams for the 1995 storage and repro-
cessing contracts are fixed and run through to
completion of the contracts in 2086, with payments

made monthly. The payment stream for the 1997
contract is based on the timing and tonnage of fuel
deliveries to BNFL.

54. The renegotiated spent fuel management agreement
(hereunder ‘the new spent fuel management agreements’)
apply differently depending on whether the managed fuel
was loaded prior to or after the restructuring effective
date.

55. The significant revisions for fuel loaded prior to the
Restructuring Effective Date will be as follows:

— the payment scheduling will be foreshortened, in such
a way that the net present value of future payments,
computed using the UK public sector discount rates,
is unchanged,

— the contracts' termination clauses will be modified in
such a way that, should BE become insolvent despite
the restructuring, the contracts would terminate
without recourse to BE. The UK authorities have
indicated that, in this case, it would be likely that
this fuel would have to continue to be managed at
BNFL's site at Sellafield and that the UK Government
or the NLF would need to enter into contractual
arrangements with BNFL, or any successor
company, to do this. In this event, the UK authorities
have indicated that they would expect these new
arrangements to be based on a review of all the
relevant circumstances at the time, including
existing contractual terms.

56. The significant revisions for fuel loaded on or after the
restructuring effective date will be as follows:

— title to the spent fuel will pass to BNFL at the time it
takes on the risk for managing the spent fuel (i.e. on
delivery of the spent fuel to BNFL), after which point
BE shall have no further liability in respect of it,

— payment for the spent fuel services will be payable in
relation to the time of loading the unirradiated fuel to
BE's reactors, rather than at any later stage (e.g. on
delivery of the spent fuel to BNFL) and will be based
on a loading plan with an annual reconciliation,

— the base price for spent fuel will be GBP 150 000 per
tonne of uranium, payable on loading of the unir-
radiated fuel, at 2003 prices. Thereafter it will be
indexed to RPI. In each year an upwards or
downwards adjustment will also be made according
to a formula based on the amount of electricity
generated by the AGR power stations and the value
of baseload electricity in E & W, thereby offering BE
protection from fluctuations in the price of electricity.
The base price for spent fuel management
approximates to GBP 0,6/MWh, before the upwards
or downwards adjustment.

Fuel supply and reprocessing measures impact

57. Table 2 shows the effect for BE of changes to BNFL fuel
supply contracts, as estimated by the UK authorities
under three possible scenarios for the evolution of the
electricity market.
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Table 2

Effect of changes to BNFL fuel supply contracts

(in GBP million)

Computation of fuel supply savings

Year to 31 March 2004 2005 2006 2007 2008

Pre-restructuring costs

— Bank case and upside case 221 247 232 203 213

— Downside case 216 241 227 198 208

Post restructuring costs

— Bank case 206 231 218 188 201

— Upside case 207 231 227 198 207

— Downside case 200 220 205 176 186

Savings

— Bank case 15 16 14 15 12

— Upside case 14 16 5 5 6

— Downside case 16 21 22 22 22

58. The UK authorities have submitted that giving precise
estimates of the savings by BE after 2006 would be
difficult, as the pre-restructuring fuel supply contracts
were planned to end in 2006. Any estimate of the
benefit for BE of the changes would therefore have to
take account in some way of the benefit to BNFL of the
prolongation of the contracts until the end of BE's plants'
lifetime, which is reflected in the new contracts' prices.
Bearing in mind these uncertainties, the UK authorities
have indicated that BE's internal estimate of the cost
savings over the lifetime of the plants would be
GBP 239 million (undiscounted) and GBP 140 million
(discounted at a real rate of 3,5 % (7)).

59.

60. Table 3 hereunder shows the effect for BE of changes to
BNFL AGR spent fuel contracts, as estimated by the UK
authorities, under the same three possible scenarios (8).
The net present value is computed using the UK public
sector discount rate of 3,5 % real. This table addresses
only the impact of price changes in contracts for fuel
loaded on or after the restructuring effective date.
Impact of changes in contracts for fuel loaded prior to
the restructuring effective date is difficult to quantify, at it
would materialise only in the event that BE becomes
insolvent. Besides, the benefit for BE of the transfer of
title of spent fuel, and liabilities attached to it, to BNFL, is
difficult to estimate, according to the UK authorities. The
UK authorities have nevertheless submitted that a
subjective estimate of the benefit for BE of this transfer
of title would be at around GBP 1 421 (undiscounted)
and GBP 148 million (discounted at 5,4 % nominal).
This benefit is not included in the table hereunder.

Table 3

NPV impact of changes to future AGR spent fuel contracts (1)

(in GBP million)

NPV Undiscounted total
payments

Pre-restructuring

— Bank case 592 1 117

Post-restructuring

— Bank case 418 558

— Upside case 881 1 204

— Downside case 3 4

Savings

— Bank case 174 559

— Upside case – 289 – 87

— Downside case 589 1 113

(1) This assumes that the restructuring effective date is 1 April 2004; NPV at
March 2003.

Measures concerning uranics

61. Originally, the companies that are now BEG and BEGUK
both themselves acquired uranics for transfer to BNFL
and used by it in the production and fabrication of
nuclear fuel for their AGR plants. The company that is
now BEGUK then transferred to BNFL its uranics
procurement contracts. Those pre-existing contracts
were long-term and, in any event, sufficient only for
the relatively small quantities of material required by
BEGUK, and therefore that change gave BNFL only a
limited base for the development of a uranics
procurement and supply business unit.

62. As part of the renegotiation between BE and BNFL of the
contracts for the future supply of fabricated nuclear fuel
by BNFL to BE, it was agreed that BEG should also
transfer its uranics procurement contracts to BNFL
which thus becomes responsible for the making of
future arrangements for the procurement of uranics for
nuclear fuel for BEG's AGR plants.

63. At the same time, BNFL will purchase from BEG its
uranics stocks, the estimated book value of which is up
to GBP 67 million.

64. The UK authorities submit that, because of the larger
quantity of material used in BEG's AGR plants and the
shorter duration of the transferred pre-existing
procurement contracts, that change will give BNFL a
much stronger base for the development of a uranics
procurement and supply business unit and, as such, is
a favourable commercial opportunity for BNFL.
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Measure C: standstill measures

65. As part of the restructuring plan, BE has reached
agreements (hereunder ‘the standstill agreements’) in
relation to a standstill, subject to certain conditions, of
payments due to BNFL and a number of significant
financial creditors (hereunder ‘the significant creditors’)
which comprise the holders of the majority of the
2003, 2006 and 2016 sterling bonds issued by BE
(hereunder ‘the Bondholders’), the Eggborough bank
syndicate including the Royal Bank of Scotland as letter
of credit provider (hereunder ‘RBS’) (together ‘the Bank
Lenders’) and counter-parties to three out of the money
power purchase agreements (‘PPAs’) and contracts for
differences: Teaside Power Limited (‘TPL’), Total Fina Elf
(‘TFE’); and Enron (hereunder collectively ‘the PPA
Counterparties’).

66. Under the standstill agreements, the standstill period
commences on 14 February 2003 and ends on the
earliest of 30 September 2004 or the occurrence of a
termination event or the completion of the restructuring.
During this period, BNFL and significant creditors have
agreed with BE that they will not take any steps to
initiate administration proceedings or demand or
accelerate any amounts due and payable by BE.

67. BE's and BNFL and significant creditors' obligations under
the standstill agreements are described hereunder.

BE's standstill obligations

68. Under the standstill agreements:

— interest will continue to be paid to bondholders and
the Eggborough banks in accordance with existing
arrangements, except that following the payment of
the normal annual coupon to bondholders on 25
March 2003, subsequent interest payments will,
subject to appropriate resolutions being passed by
the Bondholders, be made on a six-monthly rather
than an annual basis,

— interest at 6 % per annum will be paid to RBS (in
respect of its letter of credit) on an amount of
GBP 34 million and to the PPA Counterparties on
their claim amounts (RBS GBP 37,5 million; TPL
GBP 159 million; TFE GBP 85 million; Enron
GBP 72 million),

— EPL will be paid amounts attributable to its operating
costs and capital expenditure,

— BE will continue to purchase power from TPL at fixed
prices at levels based on the current forward price
curve for electricity until completion of the restruc-
turing,

— interest will accrue to BNFL in respect of the amounts
owed under the existing spent fuel management
agreements from 1 April 2003 and will be waived
if the restructuring takes place. Amounts accruing
under the existing spent fuel management agreements
in respect of fuel loaded prior to the restructuring
effective date will be stood still to the extent they

exceed the amounts that would have been payable
had the new spent fuel management agreements
been effective from 1 April 2003 and will be
waived if the restructuring takes place.

BNFL and significant creditor standstill obligations

69. Under the standstill agreements:

— from November 2002 up to 1 April 2003, BNFL will
stand still all payments due under the existing spent
fuel management agreements; from 1 April 2003,
BNFL will stand still the difference between
payments due under the existing and the new spent
fuel management agreements,

— Bondholders will, assuming passing of the necessary
bondholder resolutions, stand still principal due under
the 2003 bonds,

— Eggborough banks will stand still principal
repayments and other payments due under the
capacity and tolling agreement (‘CTA’) except those
included in BE's continuing obligations,

— RBS will stand still all amounts in respect of the RBS
counter-indemnity, composite guarantee or letter of
credit, and

— the PPA counterparties will stand still all amounts
arising under the PPAs except those included in
BE's continuing obligations.

70. The obligations of a significant creditor under its
agreement to standstill payments will cease to apply if
any of the following occurs and a significant creditor
gives notice of termination to BE:

— there is a default in payment of the non-deferred
amounts due to that significant creditor which
continues for more than 20 business days,

— a winding-up or administration petition or order is
made in respect of BE or any of its subsidiaries,

— the UK Government makes a written demand for
repayment of the credit facility agreement or under
any replacement facility from commercial banks
guaranteed by the UK Government and the related
counter indemnity by BE and its subsidiaries in
favour of the UK Government,

— the requisite approvals have not been obtained from
the Eggborough credit facility agent, RBS, the TPL
bank syndicate or Enron,

— documentation is issued by BE or any of its
subsidiaries which provides for distributions to
significant creditors different to those in the heads
of terms agreed by the significant creditors.

Standstill impact

71. Table 4 sets out the level of cash that would be saved by
BE through the standstill Agreements according to the
UK authorities, should the restructuring effective date
be on 31 March 2004.
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Table 4

Cash saved by BE through standstill Agreements

(in GBP million)

Standstill amounts Year ending
March 2003

Year ending
March 2004

BNFL 132 265

Bondholders 110 0

Eggborough banks 47 40

TPL 13 33

TFE 3 14

Enron 4 19

VAT impact 0 – 8

Interest impact – 9 – 21

Standstill impact 300 342

Cumulative cash 300 642

Measure D: significant creditors restructuring package

72. In addition to the standstill agreements, the restructuring
plan provides for the claims of the significant creditors to
be restructured and rescheduled. On 14 February 2003,
BE reached a non-binding agreement with the significant
creditors for the compromise and allocation of their
claims.

73. The liabilities of the significant creditors to be
compromised, as reflected in BE's unaudited financial
statements for the six months to 30 September 2002,
were as follows:

— bondholders: GBP 408 million,

— bank lenders: GBP 490 million,

— PPA counterparties: GBP 365 million.

74. Under the heads of terms, the claim amounts in relation
to the PPAs have since been set at GBP 316 million for
the purposes of the restructuring package.

75. The liabilities will be restructured and rescheduled as
follows:

— GBP 275 million of new bonds will be issued to the
bondholders, bank lenders, RBS, TPL, TFE, and Enron.
The allocation of new bonds has been determined by
an entity priority analysis as agreed by the significant
creditors and BE. The priority analysis assesses the
claim to which each party would be entitled on
insolvency of BE. The terms of the new bonds have
not been finalised yet but they will have a senior
ranking and be unsecured,

— a revised CTA will be entered into with the
Eggborough banks with a financial return for the
banks equivalent to GBP 150 million of new bonds,

— ordinary shares in BE will be issued to the bond-
holders, bank lenders, RBS, TPL, TFE, and Enron, on
the basis of allocation between the parties set out
below,

— BE's Board is considering proposals under which
existing holders of shares in BE would have both
shares and warrants in the restructured group. Any
allocation of shares or warrants to existing share-
holders in the restructured group will need to be
agreed with the significant creditors. If the restruc-
turing is implemented, the return, if any, to existing
shareholders will represent a very significant dilution
of their existing interests.

Measure E: introduction of a new trading strategy

76. BE has revised its trading strategy, seeking to reduce its
exposure to output and price risks. The revisions
constitute one of the elements in the restructuring
package which enhance BE's financial robustness.

Background

77. BE is one of the largest electricity generators within the
UK, contributing over 20 % of UK power generation. This
electricity generation portfolio consists of nuclear
generation (83 % by capacity) and coal-fired generation
(17 % by capacity), capable of producing approximately
75 TWh per annum.

78. The trading arm of BE, BEPET is responsible for selling
the output of BE's generation portfolio, managing the
exposure of BE to electricity market price fluctuations
and maximising the sales prices achieved by BE relative
to the market. Since 83 % of BE's generation capacity is
nuclear, a key focus for BEPET is the sale of this mainly
continuous production.

79. The coal-fired Eggborough plant is also an important
element in the trading portfolio. It offers output flexibility
to accomodate changing customers demand levels and
valuable ‘insurance’ in the event of a nuclear outage.

80. In order to manage BE's exposure to market prices whilst
maximising the sales price achieved relative to market,
BEPET sells its output forward. By the time the electricity
is produced, BEPET, in common with other generators,
seeks to have sold 100 % of its generation to avoid
exposure to the typically volatile prices in the balancing
mechanism. By selling ahead, the company is able to
ensure that future output volumes are sold at the
prevailing price at that time and, in some cases, that
prices for future output are fixed.

81. BEPET has a number of routes through which it can sell
BE generation and sells 32 % of its total generation
through the direct supply business (‘DSB’). The DSB has
grown organically and represents a key element of BE's
business strategy.
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82. BE's retail market position accounts for a small part of its
generating output relative to other significant generators
in Great Britain. BE's growth in this market is driven by
the goal of diversifying delivery channels for generation
output rather than any goal with respect to the retail
market by itself. BE achieves a gross margin of
approximately 2 % (9) on its direct sales reflecting the
competitive nature of this market.

83. The reasons for the financial difficulties faced by BE in
September 2002 included three substantially out-of-
the-money power purchase agreements and contracts
for differences into which it had entered as part of
earlier trading and corporate activity. Each was included
in the compromise agreement with significant creditors
reached as part of the restructuring package.

84. The first one is the contract with TFE. Compared to
today's prevailing market prices, the exercise price
within this contract is very high. The agreement was
struck in 1997, at a time when prices were on average
much higher than is currently the case. The agreement is
substantially out-of-the-money for BE and the claim
amount due to TFE is GBP 85 million.

85. The second relates to the swap contract with Enron,
dated 1 April 1996, which is a financially settled
instrument, based on the difference between peak and
off-peak pool prices. The contract was entered into by
BE prior to its acquisition of Eggborough. It was intended
as a hedge against the varying shape of BE's growing
I & C consumer business. The claim amount due to
Enron recognised in respect of this out-of-the-money
PPA in the restructuring package is GBP 72 million.

86. The third one concerns an agreement, inherited through
BE's 1999 acquisition of SWALEC, with TPL. The
contract was originally signed on 26 June 1991. The
contract is substantially out of the money. The claim
amount due to TPL recognised in respect of this PPA
in the restructuring package is GBP 159 million.

BE's new trading strategy

87. As part of the restructuring package, BE has determined
to secure more medium-term fixed price sales of its
output. According to the UK Government, the implemen-
tation of this strategy will reduce the volatility of
cashflows and reinforce the longer-term financial
viability of the company.

88. Under the new strategy, fixed price forward sales of
output will result in the Company pre-selling a higher
portion of its output for the next three to five years at a
fixed price, such that BEPET fixes the value of a greater
proportion of its future generation.

89. The key objectives of the new trading strategy are: (i) to
limit price risks by securing further fixed-price contracts;
(ii) to maintain viable sales channels for significant
generation volumes; and (iii) to provide additional cash
to maintain adequate financial reserves.

90. Since the new strategy was articulated in early December
2002, BE has succeeded in selling or extending an
additional 14,8 TWh of DSB sales for 2003 to 2006
through the renewal of annual contracts and some
extensions to multi-year agreements. As at 6 March
2003, BE had also had negotiations with a number of
wholesale counterparties on the subject of structured
trades.

91. On 6 February 2003, a significant contract was signed
with British Gas Trading Limited for the sale of
approximately 10 TWh per annum until 1 April 2007,
more than half of which is at a fixed price.

92. The new contracts with BNFL also provide some element
of electricity price hedging to BE due to the variable
price, linked to electricity prices, to be paid for AGR
fuel supply and AGR spent fuel management services.
At current market prices, the new agreements with
BNFL provide a partial hedge on approximately 60 %
of BE's AGR output of approximately 58 TWh p.a.

93. BE proposes focusing on the following objectives in its
medium-term strategy:

— ensuring the BE's nuclear plants are operating to
world safety and performance levels. BE will seek to
deliver its performance targets consistently and on a
sustainable basis,

— enhancing safety while improving productivity and
competitiveness,

— reducing exposure to wholesale electricity prices in
the UK whilst continuing to maintain a reliable
route to market. This will be achieved through a
mixture of contract terms, access to flexible
generation through Eggborough and DSB, focusing
primarily on the I & C Consumer sector. BE already
has significant market presence in this sector with a
strong brand,

— developing a profitable renewables business to
support the competitiveness of the DSB. As a large
supplier of electricity via DSB, BE must source an
increasing proportion of its supply from renewable
sources to comply with the UK's renewables obli-
gation launched in 2002,

— a continuing commitment to supporting
EU-sponsored safety-related activities in the former
Soviet Union and eastern Europe.
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Measure F: asset disposals to help finance the restruc-
turing

Bruce Power

94. On 23 December 2002, BE announced that it had
entered into binding heads of agreement to dispose of
its 82,4 % interest in Bruce Power as follows: 79,8 % to a
consortium made up of Cameco, BPC Generation Infra-
structure Trust and TransCanada PipeLines Limited
(together, the ‘Consortium’) and 2,6 % to the Power
Workers' Union Trust No 1 and The Society. In
addition, the Consortium agreed to acquire BE's 50 %
interest in Huron Wind, a wind turbine project in
Ontario. The sale of Bruce Power and Huron Wind to
the Consortium was completed on 14 February 2003. At
the closing, BE received CAD 678 million in cash
(including repayment of a CAD 51 million capital call).
In addition, BE expects to receive up to
CAD 140 million from contingent on the restart of
two Bruce A units and escrow accounts.

95. The initial proceeds of GBP 275 million, less certain
amounts for transaction costs, have been paid into an
account approved by and charged in favour of the DTI
under the rescue credit facility agreement (‘CFA’).

AmerGen

96. Exelon Generation Company, LLC (‘Exelon’) and British
Energy Investment Ltd. have been soliciting proposals for
their respective interests in AmerGen with respect to a
sale of AmerGen. BE continues to explore options to
realise its interest in AmerGen. According to the UK
Government, BE will enter into an agreement to sell
their interest in AmerGen, subject to regulatory
approvals, by 30 June 2003.

Measure G: local tax deferrals

97. A number of local authorities have agreed to defer
without interest the payment of business rates owed to
them by BE.

98. In view of the information forwarded by the UK auth-
orities, these authorities are:

— Lancaster City Council, in respect of the Heysham
plant, for GBP 1 775 240,

— Shepway District Council, in respect of the Dungeness
plant, for GBP 578 524,

— Hartlepool Borough Council, in respect of the Hart-
lepool plant, for GBP 447 508,

— North Ayrshire Council, in respect of the Hunterston
plant, for GBP 735 947,

— East Lothian Council, in respect of the Torness plant,
for GBP 765 986.

99. In total, as much as GBP 4 303 205 in rates payments
were postponed from November 2002 to February 2003.

2.3. Market description

100. From a physical point of view, the United Kingdom elec-
tricity network is characterised by its segmentation and
its small interconnection with other networks.

101. The network is broadly made of three distinct
geographical subnetworks, managed by different entities,
corresponding to E & W, Scotland and Northern Ireland.

102. As can be seen in table 5, interconnection between the
three subnetworks and between the subnetworks and
foreign networks are small. It can also be noted that
the E & W subnetwork represents by far the majority of
the United Kingdom capacity.

Table 5

Subnetworks generation (1) and interconnection capacity

(in MW)

Area Generation
capacity

Intercon-
nection
capacity

with E & W

Intercon-
nection
capacity

with
Scotland

Intercon-
nection
capacity

with
Northern

Ireland

Intercon-
nection
capacity

with other
EU/EEA

networks

E & W 63 500 — 1 200 0 2 000
with

France

Scotland 10 100 1 200 — 500 0

Northern
Ireland

1 700 0 500 — 600
with the
Republic

of Ireland

(1) Source: market survey provided by the UK authorities. Capacities are registered
capacities in 2002, and nominal capacity for the interconnectors. Mothballed
plants are not included.

103. BE operates only in E & W and Scottish segments, each
of which are further described below.

The E & W segment

104. The E & W segment is the one on which competition is
the most developed.

105. Its commercial organisation is based on a system that
was introduced in March 2001 by the Great Britain elec-
tricity and gas sector regulator, the Ofgem. This system is
known as the new electricity trading arrangements or
NETA.

106. Under NETA, most of the exchanges are subject to direct
bipartite contracts between generators and suppliers,
based on estimated energy generation and consumption.
The bipartite contracts are complemented by a last hour
balancing system operated by NG and a complementary
settlement mechanism by which NG charges most of its
last minute balancing costs to generators and suppliers
that do not fulfil their estimated generation and
consumption.

107. NETA is such a competitive market organisation that,
according to Ofgem its introduction has resulted, in
only one year of existence, in a 20 % decrease in
baseload electricity prices and a 27 % decrease in peak
electricity prices (10).
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108. The energy mix in E & W is described in table 6:

Table 6

E & W energy mix (1)

Type Capacity
(GW)

Share of total
capacity

in %

Coal 25,9 39,4

CCGT 21,6 32,9

Oil 1,8 2,7

OCGT 1,2 1,8

Pumped Storage 2,1 3,2

Nuclear 9,9 15,1

Interconnectors 3,2 4,9

Total 65,7 100

(1) Figures for 2002. Capacities are registered capacities, excluding mothballed
plants.

109. Mothballed plants represent another 6 760 MW capacity.
These plants are currently not operating, but are in such
a position that they could be brought back to the
network, although this operation might take at least
some months.

110. Table 7 summarises the different operators' capacity
market shares.

Table 7

E & W capacity market shares (1)

Company Share
in %

PowerGen 15,5

BE 14,1

Innogy 12,5

Edison 3,2

AES 7,5

AEP 6,1

BNFL 4,1

EdF (through interconnector with France) 7,3

Scottish interconnector (2) 2,2

CCGT new entrants 23,9

Other new entrants 2,7

(1) Figures for 2002. Shares are relative to registered capacities, excluding moth-
balled plants.

(2) This interconnector is used mostly in the Scotland to E & W direction.

The Scottish segment

111. At present, there is no such trade system as the NETA in
Scotland. As a matter of fact, the Scottish market is still

under the control of two companies: Scottish Power and
Scottish and Southern Electricity, that own most of the
electricity generation assets in Scotland except from BE's.
These two companies also have a special arrangement
with BE, know as ‘the nuclear energy agreement’, by
which they purchase all the electricity generated by BE
in Scotland.

112. Moreover, at present, prices in the Scottish market are
linked to those in the E & W market through a
mechanism know as the Scottish administered price
mechanism.

113. This mechanism should be suppressed within a few years,
with the introduction of a unified E & W and Scotland
market mechanism, which will be an extension of NETA,
and will be know as the British electricity trading and
transmission arrangement (BETTA).

114. Capacities by company and energy source in Scotland are
summarised in table 8:

Table 8

Capacity by company and energy source in Scotland

Company/plant-energy type Capacity
(MW)

British Energy 2 440

Hunterston — AGR 1 190

Torness — AGR 1 250

Scottish and Southern Energy 2 974

Peterhead — CCGT 1 524

Hydro 1 065

Pumped storage 300

Diesel 85

Scottish Power 4 055

Longannet — coal 2 304

Cockenzie — coal 1 152

Hydro 123

Pumped storage 400

Wind 76

BNFL 196

Chapel Cross – Magnox 196

Others 418

Fife energy 134

Grangemouth 130

Wind 96

Waste 43

Biomass 15

Total 10 141
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III. ASSESSMENT

115. At least part of the measures in question concern issues
covered by the Euratom Treaty and therefore have to be
assessed accordingly. However, to the extent that they are
not necessary for or go beyond the objectives of the
Euratom Treaty or distort or threaten to distort
competition in the internal market, they have to be
assessed under the EC Treaty.

3.1. Aid in the sense of Article 87(1) of the EC Treaty

116. According to Article 87(1) of the EC Treaty, there is State
aid when aid granted by a Member State or through State
resources in any form whatsoever distorts or threatens to
distort competition by favouring certain undertakings or
the production of certain goods and affects trade between
Member States.

117. Amongst the six restructuring measures, measure D
(‘significant creditors restructuring package’), measure E
(‘the new trading strategy’) and measure F (‘assets
disposal’) do not derive from public resources and are
therefore not to be qualified as State aid under Article
87(1) of the EC Treaty.

118. The UK authorities have notified Measure A (‘funding of
nuclear liabilities’) as state aid. This measure derives from
public resources since the State takes over part of the
Nuclear Liabilities, which are costs which should
normally be borne by the company. This measure
conveys BE with advantages in respect of its competitors.
As BE operates in a competitive market, these financial
advantages place the companies in a favourable position
as compared to its competitors and threaten to distort
competition. Furthermore, electricity can flow between
the UK and France and the Republic of Ireland. The
advantages are therefore likely to affect trade between
Member States. Therefore, at this stage, the Commission
considers that measure A, which has also to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty, may be
regarded as State aid in the sense of Article 87 (1) of the
EC Treaty. It will not enter into force before the restruc-
turing effective date, hence not before the Commission
takes a decision on the restructuring plan. It must
therefore be regarded as notified within the meaning of
Article 88(3) of the EC Treaty.

119. As regards measures B (‘measures concerning fuel cycle
agreed with British Nuclear Fuel Limited (BNFL)’), C
(‘standstill agreements’) and G (‘local tax deferrals’), the
UK Government claims that these measures in favour
of BE do not constitute aid.

120. The UK Government argues concerning measure B that
the renegotiations of the spent fuel contracts with BNFL
have been made at arm's length. According to the UK
Government the long term nature and complexity of the
spent fuel contracts has meant that they have been
continuously subject to supplement or amendment as
circumstances dictate and in the normal course of
business. The UK Government adds that the contracts
have within them ‘non-discrimination’ and ‘hardship’
clauses. In respect of the hardship clause, if either party
experienced serious difficulty under the contract such

that it would continue to experience significant losses
by compliance with the agreement, it could request the
other party to consider changes to the agreement. In view
of the financial difficulties of BE and considering the fact
that BE is BNFL's largest customer, BNFL would have
been particularly exposed as a substantial creditor in
the event of BE's insolvency. Consequently BNFL
expressed itself willing to consider the possible
amendment of certain commercial terms in the existing
agreements. Therefore, according to the UK authorities,
the new contracts between BE and BNFL are not State aid
within the meaning of to Article 87(1) of the EC Treaty.

121. At this stage of its assessment, the Commission thinks
that the renegotiations of the contracts between BNFL
and BE can be considered as being State aid. The
Commission notes that BNFL is a publicly- owned
company. This does not preclude that it might act as a
private operator in particular if it can be proved that it
acted the same way as another private operator in the
sector. However the Commission notes that BE has been
attempting to invoke the hardship clause for some
period. During 2002, extensive discussions took place
between BE and BNFL to see whether changes to the
spent fuel contracts could be made, but without
conclusion. It is only following the announcement by
BE that it had initiated discussions with the UK
Government with a view to seeking immediate financial
support, that BNFL expressed itself willing to consider the
possible amendment of certain commercial terms in the
existing agreements.

122. Under these circumstances, the Commission holds the
preliminary opinion that BNFL has not acted only as a
private creditor and that the conclusion of more
favourable contracts that what would otherwise have
been agreed can be imputed to the State. The
Commission therefore thinks that the renegotiation of
BE's contracts with BNFL, which has also to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty, can be
considered as containing State aid elements within the
meaning of Article 87(1) of the EC Treaty (11). In this
regard, it must be noted that the renegotiated contracts
have for most of them already entered into force. Should
they contain State aid within the meaning of Article
87(1) of the EC Treaty, this State aid would have been
put into place prior to Commission authorisation, and
should therefore be regarded as unlawful within the
meaning of Article 1(f) of Regulation (EC) No
659/1999 (12).

123. The same reasoning and the same preliminary conclusion
as above may apply to the part of measure C that is
undertaken by BNFL.

124. Measure C provides for a standstill of BE's major creditors
debts, be they privately owned or publicly owned.

125. It must be noted though that the conditions of this
standstill are different for privately owned creditors
(known as ‘the significant creditors’) than for BNFL, the
latter accounting for nearly half of the cash saved by BE
through measure C.
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126. At this stage of its analysis, in view of the complexity of
the contracts and the great differences between the
conditions agreed respectively by the significant
creditors and BNFL, the Commission would tend to
consider that the standstill conditions agreed by BNFL
result in a more favourable deal for BE than the standstill
conditions agreed by other, privately owned, creditors.

127. Should this be the case, then the Commission would
consider that the same reasoning and the same
preliminary opinion as the one described above for
measure B would apply, at least for the part of
arrangement with BNFL that exceed in terms of benefit
for BE the benefit that it gets from other creditors. As the
part of the standstill regarding BNFL has already been put
in place, the same reasoning as above concerning the
unlawfulness of the aid applies.

128. As regards, measure G, the United Kingdom has not
established that the local authorities have acted as a
private creditor. In view of the absence of interest
charged for the deferral, the Commission doubts
whether the deferral can escape being qualified as State
aid within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty.

129. As the deferrals have already occurred, the same
reasoning as above concerning the unlawfulness of the
aid applies.

3.2. Derogation under Article 87(3)(c) of the EC Treaty

130. In view of the above, some restructuring measures may
or do fall to be assessed as ad hoc aid by the
Commission.

131. Article 87(2) and (3) of the EC of the Treaty foresee
exemptions to the general incompatibility as stated in
paragraph 1 therein.

132. The exemptions in Article 87(2) of the EC Treaty do not
seem to apply in the present case because the aid
measures neither have a social character and are
granted to individual consumers, nor do they make
good the damage caused by natural disasters or excep-
tional occurrences, nor are the aids granted to the
economy of certain areas of the Federal Republic of
Germany affected by its division.

133. Further exemptions are laid out in Article 87(3)(a), (b)
and (c) of the EC Treaty.

134. As the primary objective of the aid concerns the
restoration of long-term viability of an undertaking in
difficulty, only the exemption of Article 87(3)(c) of the
EC Treaty could at first sight apply. Article 87(3)(c)
provides for the authorisation of State aid that is
granted to promote the development of certain
economic sectors, where such aid does not adversely
affect trading conditions to an extent contrary to the
common interest.

135. In its Community guidelines on State aid for rescuing and
restructuring firms in difficulty (13) (‘guidelines’) the
Commission spelled out the preconditions for a
favourable exercise of its powers of appreciation.

3.2.1. Eligibility of the firm

136. In order to be eligible for restructuring aid, BE must
qualify as a firm in difficulty as defined in section 2.1
of the guidelines. In particular, it must be demonstrated
that the company cannot stem its losses through its own
resources or with the funds it obtains from its owner/
shareholders or creditors.

137. According to point 5(a) of the guidelines, a firm is, in any
event, regarded as being in difficulty, in the case of a
limited company, where more than half of its registered
capital has disappeared and more than one quarter of
that capital has been lost over the preceding 12
months. At 31 March 2001 the total equity shareholders
funds of BE stood at GBP 1 075 million. At 31 March
2002 this figure had fallen to GBP 490 million. Thus BE
lost more than half its shareholders' capital in the
preceding 12 months and falls within the terms of
point 5(a) of the guidelines (14).

138. This situation has resulted from a deterioration of BE's
financial situation over the last two years. In the course
of 2002, BE made an attempt to refinance itself from the
capital markets. In late June 2002 it sought to issue 10
year bonds to the value of GBP 262 million to repay
existing debt and for general corporate purposes. This
issue was unsuccessful and was withdrawn at the end
of July. At the beginning of September, the board of
BE determined that in the absence of Government
support, the company would no longer be able to meet
its liabilities to creditors as they arose and that it would
otherwise be insolvent. The Electricity Regulator also
warned the Secretary of State for Trade and Industry
that there was a serious risk of default by BE under the
Balancing and Settlement Code. The above shows that BE
was not able to recover through its own resources or
with external funds.

139. This conclusion is supported by the financial figures of
BE.

Table 9

financial figures of BE

Financial year
2000/2001 (1)

Financial year
2001/2002 (1)

As of
31 August

2002 (2)

Turnover 2 124 2 049 n/a

Profit after tax (before
exceptionals) – 23 – 39 – 70

Net cash flow – 11 – 31 – 131

Debt 730 859 995

Net assets 1 168 627 557

(1) Source: British Energy Annual Report 2001/2002.
(2) Source: British Energy Management Accounts, as transmitted by the United

Kingdom authorities.
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140. BE's last approved annual accounts and management
accounts show that, during last year, BE were confronted
with the usual signs of a firm in difficulty as defined in
point 6 of the Guidelines. It suffered increasing losses, its
turnover diminished, its cash flow declined and its debt
increased as shown in table 9. All these criteria worsened
particularly during the last five months preceding the
decision of the board of the company to ask for State
aid. In addition, the net asset value also fell considerably.
It has to be noted that other signs defined in point 6 of
the Guidelines, like increasing stocks, are not applicable
due to the specificity of the electricity sector.

141. BE therefore qualifies as a firm in difficulty in the sense
of section 2.1 of the guidelines and is eligible for restruc-
turing aid.

3.2.2. Restoration of viability

142. The award of restructuring aid requires a feasible,
coherent and far reaching restructuring plan capable of
restoring the long-term viability of the firm within a
reasonable time span and on the basis of realistic
assumptions. According to point 32 of the guidelines,
the improvement in viability must derive mainly from
internal measures contained in the restructuring plan.

143. Point 33 of the guidelines require the Member State to
submit a restructuring plan describing the circumstances
that led to the company's difficulties and considering
scenarios reflecting best-case, worst-case and intermediate
assumptions. Point 34 of the guidelines adds that the
plan should provide for a turnaround that will enable
the company after completing its restructuring to cover
all its costs including depreciation and financial charges.
The expected return on capital should be enough to
enable the restructured firm to compete in the market
place on its own merits.

Position of the UK authorities

144. Before presenting the effect of the restructuring plan on
the viability of BE, the UK authorities have described the
economics of nuclear generation. In assessing the
economics of BE's generation activities the notification
distinguishes between the avoidable costs and
non-avoidable costs of running BE's stations. Nuclear
plants are characterised by very high non-avoidable
costs and comparatively low avoidable costs, in particular
short run marginal costs. According to the UK auth-
orities, since the decision to generate is motivated by
the level of avoidable costs and in view of the fact that
nuclear plants have the lowest short-run marginal costs,
running nuclear plants is economic rational.

145. The UK authorities then argue that if BE's restructuring
succeeds, the firm will not structurally be loss-making.
According to the UK authorities, the plan is able to
address the issues at the origin of BE difficulties and
lead to long-term viability. In particular, it will improve
its trading strategy to try to offset BE unhedged position,
relieve BE from part of its very high fixed costs in taking
over historic nuclear liabilities and enable it to build
sufficient cash reserves to secure its activities.

146. The objective of BE's restructuring plan is to restructure
BE's costs and liabilities and to put in place a stable
capital structure in order for BE to continue to operate
in the long term as a financially viable entity. In order for
BE to be considered financially viable, the UK
Government has assumed that, over a period of time,
the company must be profitable, with positive cashflow
and able to finance its activities on an ongoing basis.

147. The following component parts of the restructuring plan
were developed in order to achieve the objective of
financial viability:

— the sale of BE's interests in Bruce Power and
AmerGen, in order to build up cash resources
within the business, enhance robustness and reduce
the scope of the business,

— reduction in BE's ongoing cost base through the
commercial negotiation with existing significant
creditors to compromise their historic claims, and
enter into standstill agreements until the restructuring
is effected, in exchange for a combination of new
debt and new equity in BE following completion of
the restructuring,

— the assumption of costs of certain nuclear liabilities
by the UK Government; and the commercial
renegotiation of front end and back end nuclear
fuel contracts with BNFL. The new commercial
arrangements with BNFL have also reduced BE's
exposure to adverse electricity price movements,

— implementation of a new trading strategy to reduce
BE's exposure to electricity wholesale market volume
and price risk.

148. The restructuring plan has been developed to take
account of a key requirement of financial viability ie
the ability of the company to finance its activities.
Since the company would expect to face difficulty in
obtaining financing from the bank or bond markets,
particularly considering the relatively small number of
lenders prepared to provide financing to a nuclear
generating company, the restructuring plan has to be
considered as an alternative to seeking external financing.
It foresees the creation and build-up of cash reserves.
These cash reserves would be designed to enable the
company to enter into electricity trading contracts
requiring collateral cover and to sustain cash shortfalls
without the need to rely on external funding.
Accordingly, the restructuring plan envisages the
creation of two reserves: a cash collateral reserve; and
an outage and liquidity reserve. Although two separate
pools of reserves have been identified, it is intended that
these reserves will be fungible giving the ability to call on
the outage and liquidity reserve to meet additional
collateral requirements and vice-versa. This is to
provide additional robustness for BE.

149. In the period ending 31. March 2004, the cash reserves
are built up through two sources of funds: the standstill
agreements (measure C) and asset disposals (measure F),
after repayment of the liabilities outstanding under the
rescue aid credit facility agreement.
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150. The UK authorities have developed three financial
scenarios to take into account the variables to which
BE's financial position is particularly sensitive: generation
output and electricity prices. In order to determine the
impact on BE's financial position of alternative
assumptions for generation output and electricity prices,
BE has considered one upside and one downside sensi-
tivity:

— the bank case assumes output from the nuclear plants
of approximately 67 TWh per annum and electricity
price forecasts from Accenture,

— the upside case assumes output from the nuclear
plants of approximately 67 TWh per annum and
electricity price forecasts between the Ilex average
and the Ilex low price forecasts,

— the downside case assumes output from the nuclear
plants of approximately 65 TWh per annum and
electricity price forecasts from the market survey
low case.

151. Table 10 sets out the projected profit-and-loss accounts
in the bank case for the five years ended 31 March 2008
together with the estimated profit and loss for the current
financial year.

Table 10

Profit and loss accounts in the bank case until 31 March 2008 (1)

Five-year forecast period

2003 2004 2005 2006 2007 2008

UK nuclear output (TWh) 63,0 67,1 66,3 67,2 68,1 67,2

Income 1 654 1 317 1 301 1 339 1 372 1 416

Operating costs

Fuel costs – 404 – 428 – 332 – 348 – 366 – 380

Materials and services – 580 – 450 – 436 – 447 – 450 – 467

Staff costs – 332 – 232 – 261 – 268 – 274 – 280

Capital expensed to P/L 0 – 114 – 100 – 91 – 85 – 84

Depreciation and amortisation – 280 – 50 – 45 – 45 – 44 – 41

Total operating costs – 1 596 – 1 273 – 1 174 – 1 199 – 1 219 – 1 251

Operating profit (loss) 58 44 127 140 153 164

AmerGen operating profit 48 41 0 0 0 0

Profit before finance charges and
tax 106 85 127 140 153 164

Finance charges

Revalorisation (net) – 190 – 177 0 0 0 0

Net interest and other finance charges – 65 – 80 – 32 – 22 – 18 – 15

Total finance charges – 255 – 257 – 32 – 22 – 18 – 15

Profit before tax, minorities, HMG
indemnity and exceptionals – 148 – 172 94 118 135 150

Minority interests (share of PBT) – 15 0 0 0 0 0

Profit before tax, HMG indemnity
and exceptionals – 164 – 172 94 118 135 150

Movement in HMG-indemnity 0 0 – 39 – 74 – 112 – 85

Profit before tax and exceptionals – 164 – 172 55 44 22 65

Exceptionals – 4 232 4 408 – 14 0 0 – 39

Profit before tax – 4 396 4 236 42 44 22 26

Taxation 389 – 17 0 – 1 0 0

Profit attributable to ordinary
shareholders – 4 006 4 220 42 42 22 26

Dividends 0 0 0 0 0 0

Retained earnings – 4 006 4 220 42 42 22 26

(1) The GBP 4 408 million exceptionals for 2004 correspond to the value of the undertakings by the UK Government under measure A.
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152. Profit before tax, minority interests, the UK Government's
undertakings and exceptional items improves from an
estimated loss of GBP 172 million in 2004 to profits
of between GBP 94 million and GBP 150 million in
subsequent years. The projected losses in 2004 are
largely due to the continuing revalorisation charge of
GBP 177 million on outstanding liabilities. This revalori-
sation charge will be reduced from 2004 once the
restructuring is agreed and the undertaking can be
recognised on the balance sheet.

153. Profit before tax is substantially reduced by contributions
to the NLF from 2005. However, these contributions are
65 % of cash flows available after debt service and are
not payable when either cashflows are negative or
transfers to maintain target cash reserve levels are
required.

154. Exceptional items in 2003 relate primarily to the
write-down of fixed assets. The exceptional item in
2008 relates to the expected closure in March 2008 of
Dungeness B.

155. An analysis of BE's financial projections demonstrates
that under the bank case, the restructured business is
expected to generate profits and cash flows to service
the various stakeholders and that significant contributions
are made towards the discharge of uncontracted liabilities
and decommissioning liabilities before any return to
shareholders. Applying the sensitivity variables lead to
the following conclusions. Under the upside case, while
the business is very sensitive to changes in output and
price assumptions, the clawback arrangements act to
constrain returns to shareholders and to provide
additional contributions to fund nuclear liabilities.
Finally, under the downside case, the level of cash
reserves is at an appropriate level sufficient to maintain
financial viability.

156. On basis of the above financial projections, the UK auth-
orities are convinced that the restructuring plan will lead
to the restoration of the beneficiary's long-term viability
in a reasonable time-span.

Commission's preliminary assessment

157. The Commission notes that the UK Government has
submitted a detailed plan containing a market survey
and scenarios reflecting best-case, worst-case and inter-
mediate assumptions, as required by the guidelines.

158. The guidelines also foresee that the improvement in
viability must derive mainly from internal resources
contained in the restructuring plan and may be based
on external factors such as variations in prices and
demand over which the company has no influence if
the market assumptions made are generally
acknowledged.

159. In view of the restructuring measures proposed, the
Commission doubts whether the restoration of
long-term viability of BE can be considered as mainly
deriving from internal resources and whether the
duration of the restructuring plan can be deemed to be
as short as possible. The restructuring plan does contain

internal measures such as the introduction of a new
trading strategy and the disposal of assets. However
other measures depend mostly on external commercial
partners and/or of the State; besides they are not
limited in time.

160. Measure A which relates to the funding of nuclear
liabilities constitutes the central point of BE's restruc-
turing plan. Its financing will mostly be at the costs of
the State. Besides the costs related to some nuclear
liabilities are not limited to a reasonable time-span but
can arise until 2 086. The UK Government argues that
the nuclear liabilities are historically incurred costs which
do not have any impact on the ongoing costs of the
company. There would be, therefore, no ongoing
subsidy to BE. The Commission does not subscribe to
that view. If the origin of the nuclear liabilities
occurred in the past (spending of fuel and construction
of nuclear plants), the costs will have to be carried out in
the future. One of the main reason of BE's difficulties was
its inability to meet the high fixed costs attached to
nuclear generation. Measure A will certainly help the
return to viability of BE but this measure can not be
considered as internal and limited in its duration. In
addition, it seems to relieve BE from part of its obli-
gations under the ‘polluter pays’ principle.

161. Besides, the Commission holds the preliminary view that
measure B also involves State aid. This measure does not
concern only historical costs but also costs linked to
future operations. It is not limited in time either. The
Commission therefore doubts that the company can be
considered to face the market with its own forces while it
benefits from this measure.

162. Finally measures B, C and G depend on the participation
of external partners The economies realised by BE
following these measures are only due to concessions
by creditors and suppliers and not by any rationalisation
of BE's activities.

163. Consequently, the Commission doubts whether the
restructuring plan submitted by the UK authorities can
be considered as complying with the criteria of the
guidelines. In particular, it doubts, at this stage,
whether the improvement of viability can be considered
as mainly deriving from internal measures and whether
the company can be considered to be able to compete on
the market place on its own merits once the restructuring
is completed. It also doubts whether without the inter-
vention of the State the plan could be considered as
providing a turnaround that will enable the company,
after completing the restructuring, to cover all its costs.
Finally, the intervention of the State in the funding of
nuclear liabilities can still last until 2 086 which cannot
in principle be deemed to be limited to a reasonable
time-span.

3.2.3. No undue distortions of competition

164. Point 35 of the guidelines provides that, in order to avoid
undue distortions of competition by the aid, ‘measures
should be taken to mitigate as far as possible any adverse
effect of the aid on competitors’.
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165. Apart from the case where the size of the relevant market
at the Community or EEA level or the beneficiary of the
aid's market share would be negligible, point 36 of the
guidelines indicates that these measures should usually
take the form of a limitation of the presence which the
company can enjoy on its market after the end of the
restructuring period.

166. Point 39 of the guidelines states that the form of this
limitation depends on the capacity situation on the
relevant market. In case there is a Community-wide or
EEA-wide structural excess of production capacity, then
the compensatory measures must take the form of an
irreversible reduction of production capacity. In case
there is no such excess, then the Commission may
examine whether compensatory measures are required,
and may take account of other types of measures than
irreversible reductions of production capacity.

167. Point 38 of the guidelines also indicates that a relaxation
of the need for compensatory measures may be contem-
plated if such measures were likely to cause a manifest
deterioration in the structure of the market, for example
by having the indirect effect of creating a monopoly or a
tight oligopolistic sitution.

Opinion of the UK authorities

168. The UK authorities have not offered any form of
compensatory measure as part of their restructuring plan.

169. They consider that no such measure is necessary, for the
following reasons, each of which will be further detailed
below:

(a) the restructuring aid does not distort competition,
hence there is no adverse effect of the aid on
competitors, and therefore no need to mitigate such
effects;

(b) there is no structural overcapacity on the British elec-
tricity market;

(c) in any event, capacity reductions would be unefficient
and more costly for the State.

a. The restructuring aid does not distort competition

170. The UK authorities base this assertion on the fact that,
according to them, BE's nuclear plants' short run
marginal cost (15) (‘SRMC’) are the lowest of all of the
UK's plants, save for hydro power plants, even without
the aid. As a matter of example, the UK authorities
present the following comparison of the average BE's
nuclear plants' SRMC with some of its competitors'.

Table 11

Comparison of BE's plants' SRMC with other types of plants'
SRMC

SRMC
with base case

fuel price
scenario

for 2004
(GBP/MWh)

SRMC
with low case

fuel price
scenario

for 2004
(GBP/MWh)

Average of BE's nuclear plants
(pre-restructuring) 4,3 4,3

Drax 13,3 11,0

Cottam Development Centre Limited 15,1 12,7

171. Now, according to the UK authorities, in a competitive
market like NETA, the decision by operators whether to
generate or not at a certain time is based on whether
market price is expected to cover their SRMCs. Indeed, if
market price exceeds one plant's SRMC, then it is always
profitable for this plant to generate, even if the profit
generated may not be sufficient to cover all the costs
of its corporate structure.

172. As the market functions as a kind of auction process,
operators are selected by the market according to their
rank in the SRMC scale.

173. According to the UK authorities, BE's nuclear plants are
the first or almost the first in the SRMC scale in E & W,
and are only second to hydro capacity in Scotland. As
BE's nuclear plants account for 9,251 GW in E & W for a
minimum demand of about 19 GW, they would always
be selected. As for Scotland, the UK authorities submit
that BE's 2,539 GW capacity there, even when added to
the 1,3 GW of hydro capacity, would be also well below
the 2,2 GW minimum demand, taking into account the
outward flow in the Scotland-England interconnector, the
capacity of which will be upgraded to 2,7 GW in 2004.

174. As far as Eggborough's coal-fired plant is concerned, the
UK authorities submit that its position in the SRMC scale
prior to any restructuring ensures a 40 % load factor for
it. The UK authorities claim that, with this load factor,
depending on whether the plan is run for daytime
throughout the whole year or for 24 hours a day
during the winter only, it would be able to sell at
prices between 17 % to 24 % or 2 % to 8 % above its
avoidable costs (which are themselves greater that the
SRMC).

175. All BE's plants would therefore always be covering their
SRMC in any event, be the restructuring plan imple-
mented or not. Besides, as the SRMC ranking scale
would not be changed (hydro capacity having in any
event a virtually null SRMC), the operators that would
been selected at any period of the year would be the
same whether the plan be implemented or not.
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176. The UK authorities conclude from this line of reasoning
that the restructuring plan and the aid it contains would
have no effect on BE's competitors. They also note that
this reasoning would not be affected in the exceptional
case where BE would be put under administration.
Indeed, they submit that the administrator, as a rational
economic actor, would notice that BE's plants' SRMC are
covered by market prices, and would therefore operate
them anyway.

177. The restructuring plan would therefore have no effect on
BE's competitors in any event. Thus there would be no
need to implement any measure to compensate the effect
of the aid on competitors.

b. There is no structural overcapacity on the British elec-
tricity market

178. The UK authorities argue that, while judging whether
there is overcapacity on an electricity market, one
should take account of the fact that, for a number of
physical and technical reasons, network operators
consider that the total installed generation capacity
should always exceed the average cold spell peak
demand by a certain amount, know as the ‘capacity
margin’.

179. They submit that the capacity margin in E & W would be
at present 20,3 % (16), which is not high, both compared
to its past values (it has always been above 20 % except
in year 1995/1996, where it fell to 18 %) and to values
in other European countries (see chart below).
Futhermore, the capacity margin is expected to stay
within the range 18 % to 22 % within the foreseeable
future.

180. They also submit that adding mothballed plants in the
capacity margin estimate would not significantly change
the result, as one should take account of the fact that
many mothballed plants could not easily be brought back
to the network, and that therefore, if one takes only
account of plants that could be brought back in
reasonable time and within reasonable expenses, the
capacity margin would increase only to 23,4 % (17).

Table 12

Capacity margin in EU countries in 2002 (1)

Member State Capacity
(GW)

Peak demand
(GW)

Capacity margin
(%)

Austria 17,5 9 94

Belgium 15,5 13 19

Denmark 12,1 6,3 92

Finland 16,6 13,2 26

France 115 77 49

Germany 117 85 38

Greece 12 8,8 36

Ireland 5 4,2 19

Italy 74 51 45

Luxembourg 1,5 0,9 67

The Netherlands 20 17 18

Portugal 9,9 7,5 32

Spain 45 37 22

Sweden 30,8 26 18

United Kingdom 73 61 20

EU-15 564,9 416,9 36

(1) Charts submitted by the UK authorities. These figures exclude intercon-
nections and count hydrocapacity at full rate.

181. Finally, as regards Scotland, the UK authorities submit
that the current capacity margin there is about 71 %,
but that, if one excludes the interconnector capacity
from this figure, as would be consistent with the fact
that figures for E & W include this interconnector
capacity, then the capacity margin falls to 33 %. They
also submit that there is no mothballed capacity in
Scotland.

182. The UK authorities conclude from the above that there is
no significant overall structural overcapacity on the
British electricity market, and that there will be none in
the foreseeable future. They conclude therefore that there
is no need for compensatory measures to the restruc-
turing plan.

c. Capacity reductions would be unefficient and more costly
for the State

183. The UK authorities submit that closing nuclear plants
would have a number of detrimental effects.

184. The first of these aspects would be an increase in elec-
tricity prices, that would range between GBP 1/MWh if 2
GW of BE nuclear power was to be removed from the
network to GBP 3/MWh if all BE nuclear plants were to
be closed. According to the UK authorities, this would
result in a cost to customers ranging from about
GBP 350 million p.a. if 2 GW of BE nuclear power
were to be removed from the network to about
GBP 1 000 million if all BE nuclear plants were to be
closed.

185. The second aspect would be an increase of the nuclear
liabilities cost to the tax payers. This increase would be
due to the fact that BE would not be able to fund part of
these liabilities out of its cashflow and to the fact that
some of these liabilities would have their net amount
increased, as they would have to be either processed
earlier than foreseen, in already fully booked reprocessing
facilities or to be stored in an expensive way for years
before they are managed.
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186. The third aspect would be a detrimental impact on
environment, as a large amount of CO2 free generation
capacity would be removed from the network. The UK
authorities submit that from 5,2 to about 30,9 (18) about
more mtpa of CO2 would be released in the atmosphere.

187. To end with, the closure of nuclear capacity would also
have a detrimental impact on the diversity of fuel supply
in Great Britain, thus increasing heavily the UK's
dependence of gas (and to a lower extent coal).

Commission's preliminary analysis

188. First of all, the Commission shares the view that the UK
electricity network is largely independent from the rest of
the Union's network. At this stage, it seems that the
relevant geographic market may be regional or national
and may be restricted to the UK electricity market in
application of footnote 20 of the guidelines (19). The
Commission notes that this market is not negligible at
Community and at EEA level, nor is BE's share of it
negligible. Point 36, second sentence, of the guidelines
therefore does not apply to the case.

189. The Commission also notes that the reduction or limi-
tation of BE's presence on the market is not likely to
create a monopoly or a tight oligopoly on the UK elec-
tricity market, in view of the great level of competition
on the market induced by the existence of the NETA in
E & W, which is by far the largest part of the UK elec-
tricity market.

190. At this point of its analysis, the Commission does not see
any other reason to believe that such a reduction or
limitation could create any other sort of ‘manifest deterio-
ration in the structure of the market’. The Commission
therefore doubts that point 38 of the guidelines could be
applied to the case.

191. In view of the above, the Commission must consider the
effect of the aid on competitors and examine the
necessity to require compensatory measures to mitigate
this effect, and the form these measures should take, if
any.

a. Impact of the aid on competitors

192. The Commission takes good note of the UK authorities'
reasoning as regards the impact of the restructuring plan
on BE's competitors.

193. In particular, at this stage of its analysis, the Commission
considers that it is indeed likely that BE's nuclear plants'
rank in the SRMC scale will not be affected by the aid.

194. However, the Commission has doubts as to whether one
can conclude from this that the aid has no impact on
competitors.

195. Firstly, the Commission considers that, even if the
ranking of BE's plants in the SRMC scale is likely not
to be affected by the aid, the value of their SRMC itself
will be diminished as the consequence of the more

favourable contracts for the supply of fuel concluded
with BNFL.

196. As the price at which generators sell their electricity is
linked to their costs, and in particular their SRMC, such
an effect on BE's SRMC may result in a decrease in elec-
tricity market prices, especially if one takes account BE's
rather large market share.

197. The Commission considers that such a decrease in elec-
tricity prices would have a direct effect on competitors.
Indeed, even if their ranking in the SRMC scale and hence
their ability to generate would not be affected by the aid
as the UK authorities claim, the profit they can make out
of the electricity they sell would be decreased, thus
affecting at least their cash flow, if not their viability.

198. In addition, the restructuring package is likely to have an
impact on the break-even point of BE and may place BE
in a more favourable situation vis-à-vis its competitors. In
order to be able to assess the extent of the impact of the
aid on BE's competitors, the Commission would need
data on the break-even point of BE before and after the
restructuring in comparison with the break-even point of
its main competitors.

199. On the basis of the above, the Commission doubts that it
can be held that the restructuring aid has no effect on
BE's competitors. It is therefore necessary to examine the
need for compensatory measures.

200. In order to analyse whether compensatory measures are
mandatory or preferable, and what form they should
take, the Commission must first examine whether there
is a structural overcapacity on the relevant market.

b. Existence of structural overcapacity on the relevant market

201. At this stage of its analysis, the Commission considers
that, in view of the physical specificity of electricity, like
the fact that it cannot be stored, and of the enormous
disturbance that electricity black-outs would create both
for the economy and to citizens' everyday life, it is
relevant to consider that the notion of overcapacity for
the electricity market should include a sufficient capacity
margin such as to allow the network operator to satisfy
the demand under any reasonable scenario of peak
demand that can be expected to arise in winter.

202. The Commission also takes good note that, in this
respect, the value of the capacity margin in E & W,
which represents by far the majority of the UK market,
is not particularly high, both as compared to historical
values and to values in other countries. However, the
Commission also notes that there seems to be little
room to decrease the capacity margin to the slightly
lower value it had in 1995/1996 or to the values it
has in a few other EU Member States.

203. The Commission therefore considers that, at this stage of
its analysis, although it seems that the capacity margin on
the UK electricity market is not particularly high as
compared to values observed elsewhere, it cannot
totally exclude that there is no structural overcapacity
on this market. This preliminary conclusion would not
be affected in view of table 12 if overcapacity had to be
assessed at EU level.
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c. Relevance and form of potential compensatory measures

204. The guidelines state that, where there is a structural over-
capacity on the market, compensatory measures are
mandatory for a restructuring aid to be approved, and
should take the form of an irreversible reduction of
production capacity. In view of the above, the
Commission notes that it cannot exclude the possibility
that a slight structural overcapacity exists. In case it
would, the Commission notes that the absence of
compensatory measure in the restructuring plan as
submitted by the UK authorities would certainly be
incompatible with the guidelines provisions.

205. If, on the other hand, there is no structural overcapacity
on the market, then the Guidelines provide that the
Commission ‘will nevertheless examine whether
compensatory measures should be required’. In this
case, however, compensatory measures do not have to
take the form of irreversible reduction of production
capacity, but may take other forms, like for instance
the transfer of assets to other operators. In any event,
the type of compensatory measures has to be determined
depending on the effects of such measures on the
competition situation.

206. In the present case, in view of the high degree of
competition on the market, and of the very large
amount of aid to be granted, the Commission doubts
that the aid could be approved without any
compensatory measure being offered (20).

207. The Commission acknowledges that such compensatory
measures would however have to take account the need
to preserve the necessary capacity margin in the UK.

208. To end with, the Commission takes note of the UK auth-
orities' arguments as regard the inefficiency of
compensatory measures in the form of closure of
nuclear plants in particular as regards environmental
purposes and security of supply.

209. The Commission however has doubts that these
arguments can be considered as relevant in the present
context. Besides, the Commission notes that they apply
only to nuclear plants, and therefore not to Eggborough's
coal-fired plant, and that they apply only to
compensatory measures in the form of plant closures,
and therefore not to other forms of compensatory
measures. To end with, the Commission considers that
the need to adopt State support measures to address
those specific policy considerations has not sufficiently
been argued, developed and proved by the UK authorities
in their notification.

3.2.4. Proportionality to restructuring costs and benefits

210. The amount and intensity of the aid must be limited to
the strict minimum needed to enable restructuring to be
undertaken and must be related to the benefits

anticipated from the Community's viewpoint. Therefore,
the investors must make a contribution to the restruc-
turing plan from their own resources. Moreover, the way
in which the aid is granted must be such as to avoid
providing the company with surplus cash which would
be used for aggressive, market-distorting activities not
linked to the restructuring process.

Opinion of the UK authorities

211. In their notification, the UK authorities write that the
estimates of the value of the aid are subject to
considerable uncertainty. They refer in particular to the
aid related to the discharge of nuclear liabilities. Both the
costs of the nuclear liabilities relieved and BE's
contribution to those costs are highly uncertain. The
discharge of the liabilities will occur over extremely
long time periods. For example, BE would not expect
to begin dismantling an AGR until at least 85 years
after a station has ceased generating, while spent fuel
management must continue indefinitely. In addition,
there are many tasks, including the decommissioning of
AGRs, for which there is to date no direct experience.

212. The UK Government has therefore notified the classes of
liabilities and expenditure required to discharge those
liabilities rather than the current estimated values of the
cost of discharging those liabilities. The form of the aid is
fixed and cannot be altered going forward. In the short
term, the cost to the UK Government is estimated to
average between GBP 150 million to GBP 200 million
per annum for the next 10 years and to fall thereafter.
They come to a net present value of GBP 3 298 million
and have estimated the future cash payments as being
equal to GBP 10 402 million. The UK authorities have
added that despite the uncertainty relative to the amount,
the aid can be considered limited to the minimum
necessary for the following reasons. When BE's financial
difficulties became acute last autumn, the UK
Government was faced with three possible scenarios:

— a solvent restructuring of BE,

— sale of stations to a third party, and

— UK Government ownership following insolvency
proceedings.

213. In assessing these scenarios, the UK Government had the
following objectives:

— the need to preserve safety of the nuclear power
stations and the safe management of the nuclear
liabilities,

— maximising the value of the stations to the economy
over the rest of their useful lives, as well as their value
as generating capacity which avoids CO2 emissions,
and

— minimising the amount of aid.
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214. The aid value is difficult to precisely estimate. According
to the UK Government, the latter has sought to balance
the need to minimise the total amount of aid with the
need to ensure financial robustness against plausible
downside risks, such as price movements or unplanned
station outages. The UK Government has further sought
to avoid the creation of perverse incentives on the
management of the business through the removal of
liabilities and has put in place more robust arrangements
for the long-term management of those liabilities. The UK
Government has also acted to avoid the costs and
disruption to the business of insolvency.

215. Finally, the UK Government argues that since the aid
related to the discharging of nuclear liabilities only
relieves historically incurred costs, BE carries all its
ongoing costs. There is, therefore, no ongoing subsidy
to BE. It adds that the opted out solution takes into
account the existing tension between limiting the
amount of aid and ensuring robustness to downside
risks. The means by which that tension is resolved is
the provision for BE to make payments under the
clawback mechanism, in perpetuity, normally equating
to 65 % of its free cash flow into the NLF. The
objective of this provision is to ensure that BE's
contributions to the NLF are increased if BE's financial
performance improves.

216. Under the arrangements for the operation of the NLF, the
UK Government proposes to put in place a series of
controls and incentives to ensure that BE runs its
nuclear stations as though it were exclusively responsible
for the discharge of the nuclear liabilities notwithstanding
the aid package. These controls and incentives should
ensure, for example, that BE is not enabled to make
changes to operating practices which increase operating
revenues but result in higher nuclear liabilities and thus
additional expenditure borne by the UK Government.

Commission's preliminary analysis

217. The Commission is of the opinion that it is not possible
to conclude at this stage that the aid is limited to the
minimum within the meaning of points 40 and 41 of the
guidelines. As previously said the Commission doubts
that Measures B, C and G do not contain any aid
element and cannot conclude that the aid package by
the UK Government is limited to measure A (nuclear
liabilities). Without knowing the extent of the aid
package, it is therefore not possible to conclude that
the aid is limited to the minimum.

218. Besides, as laid down by the UK Government, the value
of measure A is difficult to estimate since both the costs
of the nuclear liabilities relieved and BE's contribution to
those costs are unknown. For the liabilities related to
spent fuel, the totality of the costs will be taken over
by the UK Government. The clawback mechanism
which determines BE's participation in the funding of
the new NLF relates to the decommissioning liabilities
and contains a certain uncertainty as to the level of
funding by BE and the level of shortfall eventually to
be covered by the UK Government.

219. Consequently, in particular, in view of the uncertainty as
regards their extent and value, the Commission can not
determine whether the aid amounts granted are
proportional to the costs and benefits of the restruc-
turing.

3.2.5. Full implementation of the restructuring plan

220. The company must fully implement the restructuring
plan submitted to the Commission. The UK Government
has committed to fully implement the restructuring plan
if approved.

3.2.6. Monitoring and annual report

221. If the aid package is approved, the UK Government is
committed to providing to the Commission a report not
later than six months after the approval of the aid
package and thereafter annual reports so that the
Commission can monitor BE's progress until the
position has stabilised to a point at which the
Commission no longer feels the need for further reports.

3.2.7. Other provisions of the Guidelines

222. Finally, given the large amount of the aid, the sector
concerned, and other specificities of the case, the
Commission doubts if it should not make use in
particular of points 42 and 44 of the guidelines which
have not been referred to by the UK authorities.

3.3. Euratom Treaty

223. According to the UK authorities, the aims of the
measures are, amongst others, to preserve the safety of
nuclear power stations, to ensure the safe management of
the nuclear liabilities, to enhance security of supply by
maintaining diversity of fuel sources in Great Britain as
well as to avoid carbon dioxide emissions.

224. It appears that these objectives are pursued by the
Euratom Treaty. This Treaty was agreed notably to
guarantee a certain security of supply (21) while at the
same time creating the conditions of safety and
security. As it was confirmed by the Court of Justice,
nuclear safety is a Community competence which must
be linked to the protection against the dangers arising
from ironising radiations, laid down in Article 30,
Chapter 3, Euratom Treaty, relating to health and
supply (22).

225. The Commission needs to check whether the measures
may be necessary to fulfil these objectives and whether
they distort or threaten to distort competition in the
internal market. Article 305(2) of the EC Treaty lays
down that, ‘the provisions of this Treaty shall not
derogate from those of the Treaty establishing the
European Atomic Energy Community’. However, at this
stage, the UK authorities have not sufficiently explained
whether and how the measures take account of them.
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(21) See in particular, its recital 3 where it claims, ‘Resolved to create
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(22) Ruling of the Court of Justice dated 10 December 2002, Case
C-29/99.



IV. CONCLUSIONS

226. In the light of the foregoing considerations, the
Commission, acting under the procedure laid down in
Article 88(2) of the EC Treaty, requests the United
Kingdom to submit its comments and to provide all
such information as may help to assess the aids/measures,
within one month of the date of receipt of this letter. It
requests your authorities to forward a copy of this letter
to the potential recipient of the aid immediately.

227. The Commission wishes to remind the United Kingdom
that Article 88(3) of the EC Treaty has suspensory effect,
and would draw your attention to Article 14 of Council
Regulation (EC) No 659/1999, which provides that all
unlawful aid may be recovered from the recipient.

228. The Commission warns the United Kingdom that it will
inform interested parties by publishing this letter and a
meaningful summary of it in the Official Journal of the
European Union. It will also inform interested parties in

the EFTA countries which are signatories to the EEA
Agreement, by publication of a notice in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union
and will inform the EFTA Surveillance Authority by
sending a copy of this letter. All such interested parties
will be invited to submit their comments within one
month of the date of such publication.

229. This decision is without prejudice to the application of
the Euratom Treaty. As already stated, the measures in
question, notably measures A and B, have to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty and in
view of its possible impact on competition in the internal
market. Therefore, the Commission requests the United
Kingdom to provide all such information as may help to
assess the measures, notably measures A and B, in the
light of the objectives of the Euratom Treaty and in view
of its possible impact on competition in the internal
market.»
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της 13 και 16 Μαΐου 2002 που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 180 E

(2003/C 180/04)

Τα κείµενα αυτά είναι διαθέσιµα σε:

EUR-Lex: http://europa.eu.int/eur-lex

CELEX: http://europa.eu.int/celex
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΠΙΤΥΧΟΝΤΩΝ

ΓΕΝΙΚΟΣ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ COM/C/1/02

∆ΑΚΤΥΛΟΓΡΑΦΟΙ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

(2003/C 180/05)

AJMI Nathalie
ALONSO SECADES María de los Ángeles
ARCURI Rosalba
ARDITTIS Ioanna
ASAN Dzulija
AUDEZ Brigitte
AUGET Brigitte
BAEKE Florence
BANNEUX Dominique
BASTIAN Eva
BASTIEN Elisabeth
BASTIN Laurence
BAUDOUIN Alexandre
BELIARD Elise
BELIN Sophie
BELLET Christine
BENGHIDA Ouarda
BERLANGER Laurence
BERNARD Thalie
BERNON (PRUDÊNCIO DOS SANTOS) Rosalina
da Conceição
BERSOT François
BETHUME Danielle
BEUMIER Françoise
BIDON Regine
BIHAN Dominique
BILLAUX (KOMAN) Ilona
BIZET Valerie
BOEYNAEMS Genevieve
BOISAUBERT Anne
BORGOTTI Isabelle
BOROT (AUBERT) Patricia
BOSSUROY Melanie
BOUAJAJA Houria
BOUARD Isabelle
BOULART Evelyne
BOUTTIAU Manuele
BOUVY Anne
BRONCHART Benedicte
BRONLET Irene
BRUNETEAU Athelstane
BUCHET Marie
BUSTIN (GIAMPIETRI) Ida

CALLEGARI Sybil
CANART Pascale
CANGA PÉREZ Esther
CARATHANASSOPOULOU Marie
CARTON Joelle
CAULLET Dominique
CAUSSE Anne
CAUWE Emmanuelle
CHATEL Cecile
CHIGNESSE Regine
CLIQUET (CLIQUET) Nathalie
COLLIGNON Anne
COMBE Martine
CORNETTE Marie
COSSU Maria
COUNE Genevieve
CUCINOTTA Maria-Letizia
DANG-PHUOC-VINH Isadora
DANSE Nathalie
DA-ROS Magali
DE BROUCHOVEN DE BERGEYCK Eleonore
DE COCK Veronique
DE CONINCK Anne
DE LA MOTTA Imma
DE LOMBAERDE Annick
DE NUTTE Florence
DE PODHRADSZKY Ilona
DE SMET D'OLBECKE Benedicte
DE WOLF Cecile
DEBRAY Isabelle
DECRE Andree
DEDOBBELEER Vladymyr
DEHOMBREUX Frederic
DEKOSTER Annick
DEKOSTER Dominique
DELBAR Dominique
DELHOUX Brigitte
DELORY Anne
DEMANET Chantal
DEMONT Jeanne
DEPENAU-RODRIGUES Martine
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DEPOVERE Veronique
DETRIXHE Helena
DEWULF (DISCRY) Cora
D'HORAENE Sandrine
DI LEO Concetta
DI MEO Palmina
DI PAOLANTONIO Ingrid
DIEUDONNE Stephanie
DISANT Sylvie
DOLET Laurence
DORE-PORQUEDDU (PORQUEDDU) Rosalia
DU VIGNAU Guillemette
DUBOIS Cathy
DUBOIS Laurence
DUFRASNE Françoise
DULIEU Kathia
DUMAZER Marina
DUPONT Claude
DURIEZ Marigael
FARAEFF Samantha
FARDELLI (BOLLAERTS) Christine
FENSIE Florence
FERNÁNDEZ FERNÁNDEZ Ana Gloria
FERREIRO FONDO Maria del Mar
FIASSE Brigitte
FLAGEOLLET Marlene
FONTAINE Chantal
FRAGAPANE Valeria
GALLANT Anne-Catherine
GARCÍA PARDOS Mária Elena
GASTALDI Caroline
GAUFILLET Karine
GENIN Nathalie
GERBEHAYE Valerie
GEYZEN Fabienne
GILMARD Chantal
GLIBERT Sylvie
GONZÁLEZ CABALLERO María Teresa
GOSSART Isabelle
GOURLET Christine
GREGOIRE Nathalie
GROSJEAN Nathalie
GUENNOUN Soumia
GUILLAUME Anne-Marie
GUILLAUME (PATRON) Christine
HALLARD Severine
HANSSENS Catherine
HERBERT Laurence
HODJEFF Catherine
HOOGHE Celine
HOSTE Nathalie
HOTTIAUX Laurence
HOUBAR Anne
HOVSEPIAN Ani
HUBERTY (D'AVERSA) Sabine

HUGUET Christine
HUSSENET Frederique
HUYLENBROECK Pascale
IFFENECKER Catherine
ILTIS Valerie
INSLEGERS Brigitte
JACQUET Frederic
JACQUIN Cyril
JARDON Armand-Pierre
JOLY Isabelle
JOYE Christine
JUAN OLIVA (JUAN CRESPO) Marina
KIERREN (SIRAGUSA) Sabine
KINDERMANN Jeanne
KIRYLLO Joanna
KLEINSCHMAGER Matthieu
LADSOUS Pascale
LAMBERT (BACHAMMAR) Safia
LAURENT (CORNIQUET) Marie Josee
LAUWEREINS Arlette
LAVERSEYN Tamara
LE MAIRE Viviane
LEBRUN Christine
LECLERCQ Anne-Asha
LEJOLY Laurence
LENAERTS Marion
LENGLAIN Benedicte
LEROY Françoise
LOIR Cecile
LONERO Graziana
LORANG Christian
LUDEWIG (RODRIGUES) Isabelle
MADRID LOURENSO (BERNARDO LOURENCO)
Sertoria
MAHALI-VERMEERSCH (VERMEERSCH) Vanessa
MALINGUE Maryline
MANFREDI Sandra
MARBAIX Nicole
MARCHANT Nathalie
MARCOLINI Sandra
MARECHAL Cecile
MARION Catherine
MARSZALEK (PERREAU) Rachel
MARTIN Agnes
MASSET Patricia
MATHU Laurence
MATTERN Annick
MAXWELL Linda
MAY Françoise
MAZINGANT Isabelle
MEURISSE Nadine
MIGNOLET Sarah
MINOUX Anne-Lyse
MIRABELLA Gaetana
MOES Anne
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MOKHTARI Rachida
MONNOM Pascaline
MOREAUX Valerie
MOREL Rachel
MOURIER (LEGO) Sandrine
NACHEZ Sophie
N'CIRI Nadia
NEVERS (KIM HYUN AH) Valerie
NICAISE Joelle
PALLAORO Precila
PERRY (DERNIEVOIX) Muriel
PIGOT Corinne
PIRLOT DE CORBION Caroline
PONCELET Françoise
PONCELET Françoise
PONNELLE Geraldine
RAMÍREZ PÉREZ (FLORIN) Nathalie
REVENU Olivier
REYSER Valerie
RIBEIRO DE CAMPOS (DELAPIERRE) Fabrice
RICHE Fabienne
RIVIERES (CABARET) Muriel
RIZZO Carmela
ROGER Isabelle
ROSEN Sabine
ROSS Olga
ROWIES Muriel
SABLON Katia
SCHREIDEN Philippe
SEGERS Corinne
SERSTE-MOUSSAOUI (MOUSSAOUI) Najat
SEVRIN Cindy
SMETS Carine
SOCHACKYI Lupka
SOSOLIC Françoise
STASSART Isabelle
STEENEBRUGGEN Isabelle

STEENSMA Alicia
STRUYE Alexandra
TANCREDI Patrizia
TENIDIS Ioanna
TEUWEN Constance
THERACE Christine
THEYS Marie-Paule
THIANGE Fabienne
TULUMELLO Bruno
URTASUN ABECIA Azucena
VACHAUMARD Mireille
VALDENAIRE (SAVONITTO) Dominique
VAN DAMME Laurence
VAN DEN ABBEELE Anne
VAN DEN BRIL François
VAN DILLEN Irene
VAN NYEN Isabelle
VANDE BROECK Stephanie
VANDER ELST Carine
VANDER ELST Sylvie
VANDERBECK Martine
VANHEER Veronique
VANHESSEN Veronique
VERBEECK Isabelle
VERMEIRE Katia
VERMEULEN Maria Anna Marcella
VERSCHEURE Anne
VIERSET Dominique
VITALI-GADZINA (GADZINA) Veronique
VOLANTE Sandra
WAUTHIER Pascale
WEISSWANGE Catherine
WILLAME Jacqueline
WILLAME Yannick
YERNAULT Agnes
ZITOUNI Habiba
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΠΙΤΥΧΟΝΤΩΝ

ΓΕΝΙΚΟΣ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ COM/C/2/02

∆ΑΚΤΥΛΟΓΡΑΦΟΙ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (C 5/C 4)

(2003/C 180/06)

ANTON Bettina
ARENS Dagmar
AUST Martina
BAHL Michaela
BAUMGÄRTNER Sylke
BEILER Christina
BERMES Claudia
BORMANN Claudia
BRAUN Virginia
BREUER Ursula
BRIGANDI Manuela
BUB-AGUILERA DEL PINO Christine
BUMB Bettina
CHOWDHURY Mirja
DAHLEM Julia
DENIS-GROSS Stefanie
DESOI Tanja
DIRIM Ursula
EBNER Heidrun
ERTEL Sigrid
FISCHER Silke
FREITAG Birgit
FRITSCH Susanne
FÜRST Lieselotte
GILLGASCH Monika
GOVAERT Andrea
GRIKSCHAT Susanne
HABERLAND Nadine
HADRICH-RUFFING Pia
HEMMATI Annette
HEROLD Lilian
HOEBBEL DE CALDERÓN Karolin
HOFFSCHRÖER Silvia
HOLLER Ursula
HOLZMANN Marion
HUOBER Elke
JACOBI Tanja
JÄGER Thomas
JÄGER Andrea
JAKOB Stefanie
JUFFERN Dorothee
KALSKI Andrea
KERP Anja
KIENEL Gundula
KNIPP Ellen
KOSLOWSKY Eva
KRÖPPELIN Anke
LANIK Eberhard
LASKOWSKI Simone
LECHNER Helmut
LEGRAND Karin
LEHMANN Ulrike

LÖHDEN Heike
LOMMEL Ina
LUTZ Sylvia
MAASS Esther
MARAITE Tatjana
NIEDERPRÜM Dagmar
NITSCHE Susan
OPRIEL Kirsten
PAULUS Monika
PETTERA Isabel
PFEIFLE Angelika
PÖLCHER Ulrike
POSDZICH Christina
POSTNER Sonja
PRIST Beatrix
PROIETTI Laura
REIS Alexandra
RIEDIG Jacqueline
ROHRICH Claudia
ROJANSKI Isabelle
RÜCKER Marta
SÄLZER Alexandra
SANNER Sylvia
SCHMIDT Eva
SCHMIDT Johanna
SCHNEIDER Andrea
SCHNEIDEREIT Iris
SCHOLLERER Heidemarie
SCHUMANN Regina
SCHWARA Petra
SCHWIDROWSKI Anja
SMITH Danielle
SPIEKER Dorothee
STRATZ Stephanie
STREICH Solveig
SUHRCKE Andrea
TERHECHTE Antje
THIEL Sarah
THIELE Silke
TRISCHAK Waltraud
VALENTA Ariane
VAN PETEGHEM Christina
VON PLETTENBERG-LENHAUSEN Reginhild
WAGNER Carmen
WANDERS Nicole
WEHRHEIM Christine
WEICHHOLD Daniela
WEISSEL Sylke
WICHERN Christine
WIEDECKE Christiane
WIRTHMANN Waltraud
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ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΓΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

(Γ∆ Εκπαίδευσης και Πολιτισµού 45/03)

(2003/C 180/07)

1. ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

Προετοιµασία για την υλοποίηση του σχεδίου δράσης για την
εκµάθηση γλωσσών και τη γλωσσική ποικιλότητα.

Κατά τη διάρκεια του 2001 — ευρωπαϊκό έτος γλωσσών — ελή-
φθησαν µέτρα ενηµέρωσης και προώθησης στο θέµα των γλωσσών
µε στόχο να ενθαρρυνθεί η εκµάθηση γλωσσών από όλα τα άτοµα
που ζουν στα κράτη µέλη. Η Επιτροπή έχει υποβάλει έκθεση για
την εφαρµογή του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών στα υπόλοιπα ευρω-
παϊκά θεσµικά όργανα (1).

Το ∆εκέµβριο του 2001, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε τη
λήψη µέτρων προαγωγής της εκµάθησης γλωσσών και της γλωσ-
σικής ποικιλότητας (2). Στις 10 Ιανουαρίου 2002, το Συµβούλιο
Εκπαίδευσης κάλεσε τα κράτη µέλη να λάβουν συγκεκριµένα µέτρα
για την προώθηση της γλωσσικής ποικιλότητας και της εκµάθησης
γλωσσών, ενώ κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για
δράσεις έως το 2003 (3). Στη σύνοδο κορυφής της Βαρκελώνης,
το Μάρτιο του 2002, οι αρχηγοί κυβερνήσεων ζήτησαν την ανά-
ληψη περαιτέρω δράσης για βελτίωση των γλωσσικών δεξιοτήτων
µε τη διδασκαλία δύο τουλάχιστον ξένων γλωσσών από µικρή
ηλικία.

Η Επιτροπή, το Νοέµβριο του 2002, ξεκίνησε διαβουλεύσεις βάσει
ενός κειµένου εργασίας της Επιτροπής, στις οποίες καλούσε τους
εµπλεκοµένους να εκφράσουν τις απόψεις τους ως προς το ποια
µορφή θα έπρεπε να λάβουν τυχόν περαιτέρω δράσεις στο πεδίο
της εκµάθησης και διδασκαλίας γλωσσών (4). Καθορίστηκαν τρεις
καίριοι τοµείς για περαιτέρω δράση:

— δηµιουργία ενός πιο φιλικού γλωσσικού περιβάλλοντος,

— βελτίωση και επέκταση της δια βίου µάθησης, και

— βελτίωση της διδασκαλίας ξένων γλωσσών.

Με βάση τις ληφθείσες πληροφορίες, η Επιτροπή θα εκδώσει το
2003 σχέδιο δράσης για την εκµάθηση γλωσσών και τη γλωσσική
ποικιλότητα.

2. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑ-
ΣΕΩΝ

Σκοπός της παρούσας πρόσκλησης υποβολής προτάσεων είναι να
βοηθηθεί η Επιτροπή:

2.1. στη διάδοση πληροφοριών και στην ευαισθητοποίηση για το
δυναµικό των υφιστάµενων προγραµµάτων και δραστηριοτή-

των και στην προβολή των περιφερειακών και µειονοτικών
γλωσσών.

Θα ενθαρρυνθεί η αναζήτηση χρηµατοδοτικής στήριξης για
σχέδια σχετικά µε τις οµάδες αυτές γλωσσών από υφιστάµενα
κοινοτικά προγράµµατα και δραστηριότητες αντί από κάποιο
ξεχωριστό, όπως έγινε κατά το παρελθόν.

Συνεπώς, οι διάφοροι παράγοντες σε αυτές τις γλωσσικές
κοινότητες θα χρειαστούν συµβουλές και πληροφορίες όσον
αφορά τις δυνατότητες χρηµατοδότησης που υπάρχουν στα
πεδία της εκπαίδευσης, της κατάρτισης, της νεότητας, των
µέσων ενηµέρωσης, του πολιτισµού, της περιφερειακής ανά-
πτυξης, κ.λπ. Περαιτέρω, ιδιαίτερα χρήσιµη θα ήταν και η
ανταλλαγή µεθόδων ορθής πρακτικής µεταξύ των διαφόρων
γλωσσικών κοινοτήτων.

∆ικαιούχοι µπορεί να είναι τοπικοί ή περιφερειακοί φορείς,
ενώσεις στον τοµέα των περιφερειακών και µειονοτικών γλωσ-
σών, γλωσσικά συµβούλια, ερευνητικά κέντρα και άλλοι
φορείς που συµµετέχουν στην προώθηση περιφερειακών και
µειονοτικών γλωσσών.

Ιδιαιτέρως ευπρόσδεκτα θα είναι έργα που αφορούν την οργά-
νωση ανταλλαγής πληροφοριών, δηµοσιεύσεις, σεµινάρια ή
διασκέψεις που καλύπτουν ένα ευρύ φάσµα τοµέων.

2.2. στη δηµιουργία δικτύων για την υλοποίηση του µελλοντικού
σχεδίου δράσης για την εκµάθηση γλωσσών και τη γλωσσική
ποικιλότητα.

Η Επιτροπή έχει δείξει τη δέσµευσή της για συµµετοχή ενός
µεγάλου τµήµατος της κοινωνίας στην κατάρτιση του σχεδίου
δράσης της, επιθυµεί δε να διασφαλίσει ένα οµοίως υψηλό
επίπεδο συµµετοχής και στην εφαρµογή του.

Η εφαρµογή του σχεδίου δράσης της Επιτροπής σε τοπικό,
περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, και η συµβολή
των κρατών µελών σε αυτό, θα διευκολυνθεί από την κινητο-
ποίηση παραγόντων σε καίριους τοµείς που αυτή τη στιγµή
υποεκπροσωπούνται ή υποδραστηριοποιούνται στον τοµέα της
προώθησης της εκµάθησης γλωσσών και της γλωσσικής ποι-
κιλότητας. Είναι σηµαντικό οι καίριες αυτές οµάδες να κατα-
νοήσουν τους ευρωπαϊκούς στόχους στο πεδίο αυτό, να οργα-
νωθούν µε τέτοιο τρόπο που οι γνώµες τους να µπορούν να
εισακούονται και οι εµπειρίες τους να µπορούν να διαδίδονται
και να τους δοθούν κίνητρα για να στηρίξουν και να προ-
ωθήσουν αυτούς τους στόχους στις σφαίρες εργασιών τους.

Είναι επίσης αναγκαίο να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη αποδοτικών
και αποτελεσµατικών δικτύων και ενώσεων για να προωθηθεί η
ανταλλαγή µεθόδων ορθής πρακτικής µεταξύ επαγγελµατιών
σε όλη την Ευρώπη σε ορισµένους καίριους τοµείς πολιτι-
κής.

Η Επιτροπή πιστεύει ότι οι ευρωπαϊκές ενώσεις ή δίκτυα είναι
ένας κατάλληλος µηχανισµός για προώθηση των ανωτέρω.
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∆ικαιούχοι

Ενώσεις, οργανισµοί ή άλλοι φορείς που περιλαµβάνουν τους ακό-
λουθους παράγοντες παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον:

— επιθεωρητές γλωσσικής εκπαίδευσης,

— εκπαιδευτές διδασκάλων γλωσσών ή ιδρύµατα για την κατάρ-
τιση διδασκάλων γλωσσών,

— άτοµα που εργάζονται στον τοµέα των γλωσσικών δοκιµασιών
σε οποιοδήποτε επίπεδο,

— διδάσκαλοι γλωσσών (ως «ξένες» γλώσσες) σε όλα τα κράτη
µέλη,

— κέντρα που προσφέρουν πόρους εκµάθησης γλωσσών (π.χ.,
σχολεία, δηµόσιες βιβλιοθήκες, πανεπιστηµιακά γλωσσικά κέ-
ντρα, τοπικά δίκτυα εκµάθησης και οργανισµοί εκπαίδευσης
ενηλίκων),

— άτυπες λέσχες εκµάθησης γλωσσών (ιδιαίτερα για αρχαρίους),

— κοινότητες που εµπλέκονται στην προαγωγή της εκµάθησης
γλωσσών και της γλωσσικής ποικιλότητας,

— οργανισµοί (εκπαιδευτικά ιδρύµατα, επιχειρήσεις) που εµπλέκο-
νται στη διδασκαλία άλλων γλωσσών στην επαγγελµατική εκπαί-
δευση,

— οργανισµοί που συµµετέχουν στη γενίκευση της εκµάθησης
γλωσσών µεταξύ φοιτητών όλων των επιστηµονικών κατευθύν-
σεων.

Ενώσεις, οργανισµοί ή άλλοι φορείς που περιλαµβάνουν τους ακό-
λουθους µεµονωµένoυς επαγγελµατίες παρουσιάζουν ιδιαίτερο
ενδιαφέρον:

— εκείνοι που εµπλέκονται στη διδασκαλία άλλων γλωσσών σε
µαθητές µε ειδικές ανάγκες,

— εκείνοι που εµπλέκονται στην εκµάθηση γλωσσών σε µικρές
ηλικίες,

— εκείνοι που χρησιµοποιούν ή αναπτύσσουν προσεγγίσεις πολυ-
γλωσσικής κατανόησης στην εκµάθηση γλωσσών,

— εκείνοι που έχουν εµπειρία από έργα ευρωπαϊκής συνεργασίας
στη διδασκαλία γλωσσών.

∆ραστηριότητες

Στα έργα θα πρέπει:

— να εκτιµάται η ζήτηση για ανάπτυξη ένωσης ή δικτύου για µία
από τις οµάδες παραγόντων που ορίζονται ανωτέρω,

— να περιγράφονται τα δυνητικά αντικείµενα και τρόποι εργασίας
ενός τέτοιου οργανισµού,

— να συµµετέχουν άτοµα και οργανώσεις που έχουν ενδιαφέρον
για την ίδρυση ενός τέτοιου οργανισµού,

— όπου υπάρχει ζήτηση, να ιδρύεται ένας τέτοιος οργανισµός.

3. ΣΥΝΟΛΙΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ

Ο κατ' εκτίµηση διαθέσιµος προϋπολογισµός για τις δραστηριότη-
τες που θα υποστηριχθούν στα πλαίσια της παρούσας πρόσκλησης
υποβολής προτάσεων είναι 1 318 400 ευρώ. Η κοινοτική επιδό-
τηση θα καλύπτει κανονικά έως και το 50 % του επιλέξιµου
κόστους. Η Επιτροπή αναµένει να λάβουν επιδότηση από πέντε
έως δέκα έργα.

Το ποσό κάθε επιδότησης είναι από 125 000 έως 250 000 ευρώ.

4. ΜΕΓΙΣΤΗ ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΩΝ ΣΧΕ∆ΙΩΝ

∆ύο χρόνια.

Οι δραστηριότητες θα ξεκινήσουν το ∆εκέµβριο του 2003.

Υπόψη θα ληφθούν µόνον δαπάνες πραγµατοποιηθείσες µετά την
1η ∆εκεµβρίου 2003.

5. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

5.1. Κριτήρια επιλεξιµότητας

Θα ληφθούν υπόψη µόνον προτάσεις υποβεβληµένες στο επίσηµο
έντυπο αίτησης, συµπληρωµένο εξ ολοκλήρου, και παραληφθείσες
έως την καθορισµένη ηµεροµηνία λήξης (βλ. σηµείο 10.3).

Οι προτάσεις θα πρέπει να προβλέπουν τη συµµετοχή τεσσάρων
τουλάχιστον χωρών από τις αναφερόµενες στο 5.2.2, από τις
οποίες τρεις τουλάχιστον πρέπει να είναι κράτη µέλη της ΕΕ.
Από τα ιδρύµατα-εταίρους πρέπει να υποβάλλεται αποδεικτικό συµ-
µετοχής µε τη µορφή επιστολής συµµετοχής (µε πρωτότυπες υπο-
γραφές κατά τα απαιτούµενα).

5.2. Επιλεξιµότητα αιτούντων

5.2.1. Επιλέξιµοι είναι µόνον φορείς που αναφέρονται στο
σηµείο 2.

5.2.1.1. ∆εν είναι επιλέξιµα µεµονωµένα άτοµα.

5.2.2. Τόσον ο οργανισµός συντονισµού/προώθησης όσο και οι
εταίροι-οργανισµοί πρέπει να είναι εγκατεστηµένοι σε ένα
από τα 15 κράτη µέλη της ΕΕ, ή στην Ισλανδία, Λιχτεν-
στάιν, Νορβηγία, Βουλγαρία, Κύπρο, Τσεχική ∆ηµοκρατία,
Εσθονία, Ουγγαρία, Λεττονία, Λιθουανία, Μάλτα, Πολω-
νία, Ρουµανία, Σλοβακική ∆ηµοκρατία ή Σλοβενία.

5.2.3. Οι αιτούντες πρέπει να πιστοποιούν ότι δεν υπάγονται σε
καµµία από τις καταστάσεις που αναφέρονται στα άρθρα
93 και 94 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που ισχύει
για το γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (5), όπως αυτές αναφέρονται αναλυτικά στο σηµείο 6.
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5.3. Απόδειξη τεχνικής και οικονοµικής επάρκειας

Tο έντυπο αίτησης πρέπει να συνοδεύεται από:

5.3.1. τους λογαριασµούς κερδών και ζηµιών και τον ισολογισµό
του τελευταίου οικονοµικού έτους στο οποίο αναφέρεται το
κλείσιµο των λογαριασµών,

5.3.2. τα βιογραφικά σηµειώµατα των προσώπων που είναι υπεύ-
θυνα για την υλοποίηση του σχέδιου σε καθένα από τα
ιδρύµατα-εταίρους,

5.3.3. αντίγραφο των νοµίµως κατατεθειµένων καταστατικών τους
καθώς και αντίγραφο του επίσηµου πιστοποιητικού καταχώ-
ρησης, εκτός κι αν πρόκειται για κρατικό ή ηµικρατικό
οργανισµό. Το έγγραφο αυτό πρέπει να υποβάλλεται σε
µία από τις ένδεκα επίσηµες γλώσσες της ΕΕ,

5.3.4. δήλωση εξ ονόµατός τους από τον αιτούντα, συµπληρωµένη
και υπογεγραµµένη, µε την οποία να βεβαιώνεται ότι έχουν
υπόσταση νοµικού προσώπου καθώς και την οικονοµική και
λειτουργική επάρκεια για εκτέλεση του προτεινόµενου σχέ-
διου,

5.3.5. δήλωση εξ ονόµατός τους από τον αιτούντα, συµπληρωµένη
και υπογεγραµµένη, µε την οποία να βεβαιώνεται ότι δεν
βρίσκονται σε καµµία από τις καταστάσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 93 και 94 του δηµοσιονοµικού κανονισµού
(βλέπε των υποσηµείωση 5),

5.3.6. έντυπο τραπεζικών στοιχείων συµπληρωµένο από τον
δικαιούχο και πιστοποιηµένο από την τράπεζα (µε πρωτότυ-
πες υπογραφές κατά τα απαιτούµενα),

5.3.7. τις επιστολές συµµετοχής από τους εταίρους-οργανισµούς
(µε πρωτότυπες υπογραφές κατά τα απαιτούµενα).

6. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ

Αποκλείονται της συµµετοχής τους στην παρούσα πρόσκληση υπο-
βολής προτάσεων αιτούντες οι οποίοι, κατά το χρόνο της διαδικα-
σίας παροχής επιδότησης, βρίσκονται σε µια από τις ακόλουθες
καταστάσεις:

6.1. τελούν, ή κατά των οποίων έχουν κινηθεί διαδικασίες κήρυξης,
υπό καθεστώς πτώχευσης, εκκαθάρισης, παύσης δραστηριοτή-
των, αναγκαστικής διαχείρισης ή πτωχευτικού συµβιβασµού ή
σε οποιαδήποτε ανάλογη κατάσταση που απορρέει από παρό-
µοια διαδικασία προβλεπόµενη βάσει εθνικών νοµοθετικών και
κανονιστικών διατάξεων,

6.2. έχουν καταδικαστεί για αδίκηµα σχετικό µε την επαγγελµατική
τους διαγωγή µε τελεσίδικη απόφαση,

6.3. έχουν υποπέσει σε σοβαρό επαγγελµατικό παράπτωµα διαπι-
στούµενο µε κάθε αιτιολογηµένο µέσο από τον διατάκτη,

6.4. δεν έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την
καταβολή των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης ή την κατα-
βολή φόρων σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της χώρας στην οποία
είναι εγκατεστηµένοι ή εκείνη της χώρας τoυ διατάκτη ή
εκείνης της χώρας στην οποία πρόκειται να εκτελεστεί η συµ-
φωνία επιδότησης,

6.5. κατά των οποίων έχει εκδοθεί τελεσίδικη απόφαση για απάτη,
διαφθορά, συµµετοχή σε εγκληµατική οργάνωση ή για οποι-
αδήποτε άλλη παράνοµη δραστηριότητα επιζήµια για τα οικο-
νοµικά συµφέροντα των Κοινοτήτων,

6.6. που στα πλαίσια άλλης σύµβασης προµηθειών ή επιδότησης
χρηµατοδοτούµενης από τον κοινοτικό προϋπολογισµό, έχουν
κηρυχθεί έκπτωτοι λόγω µη τήρησης των συµβατικών τους
υποχρεώσεων,

6.7. για τους οποίους συντρέχουν λόγοι σύγκρουσης συµφερό-
ντων,

6.8. υποπίπτουν στο παράπτωµα της υποβολής ψευδών πληροφο-
ριών απαιτούµενων από τον διατάκτη ως προϋπόθεση συµµε-
τοχής στη διαδικασία της πρόσκλησης ή αδυνατούν να παρά-
σχουν αυτές τις πληροφορίες.

Κατά αιτούντων που εµπίπτουν σε µια από τις ανωτέρω αναφερό-
µενες περιπτώσεις αποκλεισµού, ο διατάκτης µπορεί να επιβάλει
διοικητικές ή οικονοµικές κυρώσεις, αφού προηγουµένως τους
δώσει την ευκαιρία να υποβάλουν τις απόψεις τους.

Οι κυρώσεις αυτές µπορεί να συνίστανται:

— στον αποκλεισµό του υπόψη αιτούντος από συµβάσεις και
επιδοτήσεις χρηµατοδοτούµενες από τον προϋπολογισµό για
µία µέγιστη περίοδο πέντε ετών,

— στην καταβολή χρηµατικών προστίµων από τον δικαιούχο στην
περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 93 παράγραφος 1 στοι-
χείο στ) και από τους αιτούντες στις περιπτώσεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 94, εφόσον αυτές είναι ιδιαιτέρως σοβαρές
αλλά χωρίς υπέρβαση της αξίας της υπόψη σύµβασης.

Οι επιβαλλόµενες κυρώσεις είναι ανάλογες του µεγέθους της επι-
δότησης και της σοβαρότητας του παραπτώµατος.

7. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΘΕΣΗΣ

Αιτήσεις που πληρούν τα κριτήρια επιλεξιµότητας αξιολογούνται
βάσει ορισµένων κριτηρίων επιλογής και υπό το φως ορισµένων
προτεραιοτήτων:

— σαφήνεια των στόχων των αιτούντων,

— γνώσεις και εµπειρία των µελών της εταιρικής σχέσης στους
υπό εξέταση τοµείς,
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— η ευρωπαϊκή διάσταση του σχέδιου, δηλαδή η ικανότητά του να
προσφέρει προστιθέµενη αξία για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
(π.χ. η εγκαθίδρυση διεθνικών εταιρικών σχέσεων και οι δυνα-
τότητές του για µεταφορά γνώσεων, εµπειρίας και ορθών πρα-
κτικών σε άλλους),

— οι µορφές της προβλεπόµενης συνεργασίας,

— περιεχόµενο που δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής άλλων προ-
γραµµάτων της ΕΕ (6).

7.1. Συµβολή σε οριζόντιους πολιτικούς στόχους

Τα προσδοκώµενα αποτελέσµατα θα αξιολογηθούν βάσει των δυνα-
τοτήτων τους για:

— ίσες ευκαιρίες µεταξύ ανδρών και γυναικών,

— ίσες ευκαιρίες για άτοµα µε ειδικές ανάγκες,

— καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας,

— οικονοµική και κοινωνική συνοχή.

7.2. ∆ιάδοση και «αξιοποίηση»

Η Επιτροπή θα δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις στρατηγικές και µεθό-
δους για διάδοση των προβλεπόµενων αποτελεσµάτων και στη
χρήση νέων τεχνολογιών πληροφόρησης και επικοινωνίας.

8. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΙ ΟΡΟΙ

Οι κοινοτικές επιδοτήσεις αποτελούν κίνητρα για την εκτέλεση
σχεδίων που δεν θα µπορούσαν να γίνουν χωρίς τη χρηµατοδοτική
στήριξη της Επιτροπής και βασίζονται στην αρχή της συγχρηµατο-
δότησης. Συµπληρώνουν την ίδια χρηµατοδοτική συνεισφορά του
αιτούντος ή/και εθνική, περιφερειακή ή τοπική συνδροµή που λαµ-
βάνεται από αλλού. Το επιδοτούµενο σχέδιο δεν µπορεί να επωφε-
ληθεί οιασδήποτε άλλης κοινοτικής χρηµατοδότησης για το ίδιο
σχέδιο.

8.1. Η Επιτροπή θα καλύπτει ποσοστό έως 50 % του επιλέξιµου
κόστους. Βλέπε το σηµείο 3.

8.2. Η αίτηση επιδότησης πρέπει να περιλαµβάνει λεπτοµερή προ-
ϋπολογισµό (υπόδειγµα του οποίου περιέχεται στο έντυπο
αίτησης που αναφέρεται στο σηµείο 10.2).

8.3. Η επιδότηση δεν µπορεί να έχει ως σκοπό ή αποτέλεσµα την
απόληψη οφέλους από τον δικαιούχο. Ως όφελος ορίζεται
είσπραξη ποσού υπεράνω του κόστους της υπόψη δράσης
όταν υποβάλλεται το αίτηµα για την τελική καταβολή της
σχετικής επιδότησης.

8.4. Ο προϋπολογισµός για το σχέδιο που επισυνάπτεται στην
αίτηση πρέπει να έχει ισοσκελισµένα έσοδα και έξοδα και να
εµφαίνονται σε αυτόν σαφώς οι δαπάνες που είναι επιλέξιµες
για χρηµατοδότηση από τον κοινοτικό προϋπολογισµό.

8.5. Ο αιτών πρέπει να υποδεικνύει πηγές και ποσά οποιασδήποτε
άλλης χρηµατοδότησης έλαβε, ή για την οποία υπέβαλε
αίτηση κατά το ίδιο οικονοµικό έτος, για την ίδια δράση ή
για οποιαδήποτε άλλη δράση και για συνήθεις δραστηριότη-
τες. Για µία δράση µπορεί να ληφθεί µία µόνον επιδότηση από
τον προϋπολογισµό από οποιονδήποτε δικαιούχο.

8.6. Τρόπος πληρωµής

Αρχική χρηµατοδότηση ποσοστού 40 % κατ' ανώτατο όριο
µέσα σε 45 ηµέρες από την υπογραφή της συµφωνίας επιδό-
τησης από τα δύο ενδιαφερόµενα µέρη.

Καταβολή σε µια δεύτερη φάση ποσοστού 40 % του συνολι-
κού ποσού µέσα σε 45 ηµέρες από την έγκριση από την
Επιτροπή της έκθεσης προόδου σχετικά µε την υλοποίηση
των ενεργειών. Η δεύτερη προχρηµατοδότηση δεν θα κατα-
βληθεί έως ότου έχει χρησιµοποιηθεί τουλάχιστον το 70 %
της προηγούµενης προχρηµατοδότησης. Η τελική πληρωµή
θα καταβληθεί µέσα σε 45 ηµέρες από την έγκριση από την
Επιτροπή της τελικής έκθεσης.

Στην τελική λογιστική κατάσταση, η οποία θα είναι συνηµµένη
στην τελική έκθεση, θα πρέπει να εµφαίνονται οι πραγµατικές
δαπάνες και εισπράξεις. Ο δικαιούχος πρέπει να χρησιµοποιεί
ένα λογιστικό σύστηµα για τη συγχρηµατοδοτούµενη δράση
και να διατηρεί όλα τα πρωτότυπα παραστατικά για πιθανό
λογιστικό έλεγχο για χρονικό διάστηµα πέντε ετών από την
ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της συµφωνίας.

8.7. Επιλέξιµες δαπάνες

Μόνον οι δαπάνες που αναφέρονται παρακάτω είναι επιλέξι-
µες, εφόσον έχουν υπολογιστεί σωστά και αποτιµηθεί κατά
τους όρους της αγοράς, µπορούν δε να ταυτοποιηθούν και
να επαληθευθούν. Είναι άµεσες δαπάνες πραγµατοποιηθείσες
στην εκτέλεση του σχέδιου. Οι δαπάνες πρέπει να είναι ανα-
γκαίες για την εκτέλεση του σχέδιου που καλύπτεται από τη
συµφωνία. Πρέπει να είναι λογικές και δικαιολογηµένες και
πρέπει να συµφωνούν µε τις αρχές της χρηστής οικονοµικής
διαχείρισης ιδιαίτερα από την πλευρά του συµφέροντος (value
for money) και της αποδοτικότητας. Πρέπει να αναφύονται
κατά τη διάρκεια των δράσεων. Παραδείγµατα τέτοιων δαπα-
νών είναι:

— δαπάνες προσωπικού των δικαιούχων οργανισµών, φορέων
και εταιρικών συµπράξεων που εργάζεται στην εκτέλεση
του σχέδιου που περιγράφεται στην πρόταση (πραγµατικές
αµοιβές συν τις κοινωνικές εισφορές),

— δαπάνες ταξιδίων, διαµονής και διαβίωσης σχετικών µε την
εκτέλεση του σχέδιου, όπως συνεδριάσεις, ευρωπαϊκές
συναντήσεις κ.λπ.,

— δαπάνες σχετικές µε την οργάνωση διασκέψεων, όπως
ενοικίαση χώρων, διερµηνεία, κ.λπ.,

— δαπάνες δηµοσιεύσεων και διάδοσης,
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(6) Για πληροφορίες σχετικά µε άλλες δράσεις ΕΕ, συµπεριλαµβανοµένων
και εκείνων στον τοµέα των γλωσσών, συµβουλευτείτε την ιστοσελίδα
της Επιτροπής στη διεύθυνση: http//europa.eu.int/comm/
Οι αιτούντες µπορεί ειδικότερα να χρειάζεται να συµβουλευτούν
τον ειδικό για τις γλώσσες τόπο της Γενικής ∆ιεύθυνσης Εκπαίδευσης
και Πολιτισµού στη διεύθυνση:http://europa.eu/int/comm/education/
languages/



— άλλες άµεσες δαπάνες σύµφωνες µε περαιτέρω προδιαγρα-
φές,

— έµµεσες δαπάνες πραγµατοποιηθείσες κατά την εκτέλεση
του σχέδιου µπορεί να είναι επιλέξιµες για κατ' αποκοπή
κάλυψη σε ποσοστό µη υπερβαίνον το 7 % των συνολικών
επιλέξιµων άµεσων δαπανών.

8.8. Μη επιλέξιµες δαπάνες

Οι ακόλουθες δαπάνες θεωρούνται ως µη επιλέξιµες:

— συνεισφορές σε είδος,

— απόδοση κεφαλαίου,

— δάνεια και επιβαρύνσεις εξυπηρέτησης χρέους,

— προβλέψεις για απώλειες ή δυνητικές µελλοντικές υποχρε-
ώσεις,

— άλλοι οφειλόµενοι τόκοι,

— αµφισβητούµενα χρέη,

— συναλλαγµατικές απώλειες,

— ΦΠΑ, εκτός κι αν δηλώνεται από τον δικαιούχο σε συν-
δυασµό µε µια άλλη δράση ή εργασία,

— υπερβολικές ή άσκοπες δαπάνες,

— δαπάνες ψυχαγωγίας ή αντιπροσώπευσης,

— κόστος αντικατάστασης προσώπων ασχολουµένων στο
σχέδιο,

— δαπάνες για ταξίδια προς ή από χώρες άλλες από εκείνες
που συµµετέχουν στο παρόν σχέδιο εκτός κι αν έχει χορη-
γηθεί ρητή πρότερη έγκριση από την Επιτροπή,

— εξωτερική συγχρηµατοδότηση, συµπεριλαµβανοµένων και
ακινήτων.

9. ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΙΕΣ ΚΑΙ ΑΝΑΘΕΣΗ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΡΟΜΗΘΕΙΩΝ

Όταν η εκτέλεση των επιχορηγούµενων δράσεων απαιτεί την ανά-
θεση συµβάσεων προµηθειών, οι δικαιούχοι των ενισχύσεων πρέπει
να ζητούν τρεις τουλάχιστον προσφορές από διαφορετικούς προ-
µηθευτές και να αναθέτουν τη σύµβαση στον προµηθευτή που
προσφέρει τη συµφερότερη τιµή, δηλαδή στον προµηθευτή που
προσφέρει την καλύτερη σχέση τιµής προς ποιότητα, σύµφωνα µε
τις αρχές της διαφάνειας και της ίσης µεταχείρισης για τους δυνη-
τικούς αναδόχους, λαµβάνοντας πρόνοια αποφυγής τυχόν περιπτώ-
σεων σύγκρουσης συµφερόντων.

10. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

10.1. ∆ηµοσίευση

Η πρόσκληση υποβολής προτάσεων θα δηµοσιευτεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και
στους δικτυακούς τόπους των προγραµµάτων της Γ∆ Εκπαί-
δευσης και Πολιτισµού στην ακόλουθη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/education/programmes/calls/
callg_en.html

ή µπορεί να παραληφθεί µε υποβολή γραπτού αιτήµατος στη
διεύθυνση:

European Commission
Directorate General for Education and Culture
Unit B4
Call for proposals, DG EAC/45/03 «Language learning
and linguistic diversity»
Attn: Caroline Haubrechts
B-1049 Brussels.

10.2. Έντυπα αιτήσεων

Τα αιτήµατα επιδότησης θα πρέπει να υποβάλλονται χρησι-
µοποιώντας το έντυπο που προορίζεται ειδικά για το σκοπό
αυτό, σε µία από τις ένδεκα επίσηµες γλώσσες της ΕΕ. Να
σηµειωθεί ότι θα ληφθούν υπόψη µόνον δακτυλογραφηµένες
αιτήσεις.

Τα έντυπα αιτήσεων (διαθέσιµα και στις ένδεκα επίσηµες
γλώσσες της ΕΕ) µπορούν να ληφθούν από το διαδίκτυο
στην ακόλουθη διεύθυνση:

http://europa.eu.int/comm/education/programmes/calls/
callg_en.html

ή µε αποστολή γραπτού αιτήµατος στη διεύθυνση:

European Commission
Directorate General for Education and Culture
Unit B4
Call for proposals, DG EAC/45/03 «Language learning
and linguistic diversity»
Attn: Caroline Haubrechts
B-1049 Brussels.

Θα αποστέλλεται ένα µόνον αντίτυπο εντύπου αίτησης ανά
αίτηση.

10.3. Υποβολή της αίτησης επιδότησης

Πρέπει να υποβάλλονται τρία αντίτυπα της αίτησης επιδότη-
σης µε πλήρεις πληροφορίες που να µπορούν να ελεγχθούν
βάσει των ανωτέρω ορισθέντων κριτηρίων.

Τυχόν πρόσθετες πληροφορίες που κρίνονται αναγκαίες από
τον αιτούντα µπορούν να περιλαµβάνονται σε ξεχωριστά
φύλλα.

Η αίτηση πρέπει να συµπληρώνεται δεόντως, να υπογράφεται
(µε πρωτότυπες υπογραφές κατά τα απαιτούµενα) και να
συνοδεύεται από επίσηµη επιστολή του αιτούντος οργανι-
σµού καθώς και τα έγγραφα που αποδεικνύουν την τεχνική
και οικονοµική του επάρκεια σύµφωνα µε το σηµείο 5.3 της
παρούσας πρόσκλησης.

Οι αιτήσεις πρέπει να αποσταλούν στην αναγραφόµενη κατω-
τέρω διεύθυνση µε συνήθη ή συστηµένη επιστολή έως τις 26
Σεπτεµβρίου 2003 το αργότερο (πιστοποιούµενο από την
ταχυδροµική σφραγίδα). Αιτήσεις αποστελλόµενες µέσω
Internet, µε φαξ ή µε e-mail δεν θα γίνονται δεκτές.

Η αξιολόγηση και λήψη απόφασης για τα έργα που θα
χρηµατοδοτηθούν θα γίνει έως τον Οκτώβριο του 2003.
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Οι φάκελοι θα πρέπει να απευθύνονται στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Call for proposals DG EAC/45/03 «Language learning
and linguistic diversity»
European Commission
Directorate General for Education and Culture
Unit B4
Attn: Caroline Haubrechts
B-1049 Brussels.

11. ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΟ ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ

Υποβολή αιτήσεων: 26 Σεπτεµβρίου 2003

Επιλογή σχεδίων: Οκτώβριος 2003

Τελική απόφαση για τα σχέδια και γραπτή κοινοποίηση αποτελε-
σµάτων στους αιτούντες: Νοέµβριος 2003

Έναρξη δραστηριοτήτων: ∆εκέµβριος 2003

12. ΕΞΕΤΑΣΗ ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΑΙΤΗΣΕΩΝ

Οι αιτούντες θα ενηµερώνονται σχετικά µε τη λήψη των προτάσεών
τους µέσα σε δέκα εργάσιµες ηµέρες.

Προς εξέταση για παροχή επιδότησης θα προωθούνται µόνον αιτή-
σεις που πληρούν τα κριτήρια επιλεξιµότητας. Στην περίπτωση µη
επιλέξιµων αιτήσεων, θα αποστέλλεται ενηµερωτική επιστολή όπου
θα αναφέρονται οι λόγοι της µη επιλεξιµότητάς τους.

Σε περίπτωση αποτυχίας οι αιτούντες θα ενηµερώνονται γραπτώς.
Τα αποτελέσµατα της επιλογής θα κοινοποιούνται το ταχύτερο
δυνατόν έτσι ώστε τα έργα να µπορούν να αρχίσουν το ταχύτερο
δυνατόν.

Οι επιλεγµένες προτάσεις θα υποβάλλονται σε λεπτοµερή οικονο-
µική εξέταση, στάδιο στο οποίο η Επιτροπή µπορεί να ζητά συ-
µπληρωµατικές πληροφορίες από τα υπεύθυνα πρόσωπα για τις
προτεινόµενες δράσεις.

Σε περίπτωση τελικής έγκρισης από την Επιτροπή, µεταξύ της
Επιτροπής και του δικαιούχου θα συνάπτεται οικονοµική σε ευρώ
µε λεπτοµέρειες των όρων και του επιπέδου χρηµατοδότησης. Αυτή
η συµφωνία επιδότησης (το πρωτότυπο) πρέπει να υπογράφεται και
να επιστρέφεται στην Επιτροπή αµέσως.

13. ΥΠΟΒΟΛΗ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΑΝΑΛΥΣΗΣ

Σύµφωνα µε τους όρους της συµφωνίας επιδότησης, τα πρόσωπα
που είναι υπεύθυνα για τις εγκριθείσες και χρηµατοδοτούµενες από
την Επιτροπή προτάσεις πρέπει να υποβάλουν µια έκθεση προόδου
στο µέσον της περιόδου του σχεδίου και µια τελική έκθεση µε την
ολοκλήρωση του σχέδιου. Η έκθεση προόδου πρέπει να συνοδεύε-
ται από δήλωση των επιλέξιµων δαπανών που έχουν πραγµατοποι-
ηθεί. Οι εκθέσεις αυτές, στις οποίες θα πρέπει να γίνεται µια
συνοπτική αλλά πλήρης περιγραφή των αποτελεσµάτων των δρα-
στηριοτήτων που αναφέρονται στην πρόταση, θα πρέπει επίσης να

συνοδεύονται από τυχόν υπάρχουσες δηµοσιεύσεις (φυλλάδια,
διδακτικό υλικό, βίντεο, πολυµέσα, αποκόµµατα τύπου, κ.λπ.).

Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από τους δικαιούχους την υποβολή
τραπεζικής εγγύησης.

Στην τελική λογιστική κατάσταση, η οποία θα επισυνάπτεται στην
τελική έκθεση, θα πρέπει να εµφαίνονται οι πραγµατικές δαπάνες
και εισπράξεις. Ο δικαιούχος πρέπει να χρησιµοποιεί ένα λογιστικό
σύστηµα για τη συγχρηµατοδοτούµενη δράση και να διατηρεί όλα
τα πρωτότυπα παραστατικά για πιθανό λογιστικό έλεγχο για χρο-
νικό διάστηµα πέντε ετών από την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της
συµφωνίας. Αφού εγκριθεί η τελική έκθεση, ο δικαιούχος λαµβάνει
την τελική πληρωµή. Μπορεί να ζητηθεί εξωτερικός έλεγχος των
λογαριασµών από εγκεκριµένο ελεγκτή, από τον αρµόδιο διατάκτη
για κάθε πληρωµή βάσει της ανάλυσης κινδύνου.

14. ∆ΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑ

14.1. Όλες οι παρεχόµενες επιδοτήσεις κατά τη διάρκεια ενός
οικονοµικού έτους, εκτός από υποτροφίες που καταβάλλο-
νται σε φυσικά πρόσωπα, πρέπει να δηµοσιεύονται στο
δικτυακό τόπο των θεσµικών οργάνων της Κοινότητας
κατά τη διάρκεια του πρώτου εξαµήνου του έτους που
ακολουθεί το κλείσιµο του δηµοσιονοµικού έτους στο
οποίο αυτές αναφέρονται.

Σε περιπτώσεις όπου η διαχείριση ανατίθεται σε οργανισµούς
που αναφέρονται στο άρθρο 54 του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού, πρέπει να γίνεται αναφορά τουλάχιστον στη διεύ-
θυνση της ιστοσελίδας όπου µπορούν να βρεθούν οι πλη-
ροφορίες αυτές, εκτός κι αν αυτές δηµοσιεύονται απευθείας
στο δικτυακό τόπο των θεσµικών οργάνων της Κοινότητας.

Οι πληροφορίες µπορούν επίσης να δηµοσιευτούν και µε
οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο µέσο, συµπεριλαµβανοµένης
της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

14.2. Μαζί µε τη συµφωνία του δικαιούχου πρέπει να δηµοσιεύο-
νται και τα ακόλουθα:

α) το όνοµα και η διεύθυνση των δικαιούχων·

β) το υποκείµενο της επιδότησης·

γ) το επιδικασθέν ποσό και το ποσοστό χρηµατοδότησης
των δαπανών του σχέδιου ή του εγκεκριµένου προγράµ-
µατος εργασιών.

15. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου,
της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού
κανονισµού που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

— Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής,
της 23ης ∆εκεµβρίου 2002 (κανόνες για την εφαρµογή του
κανονισµού του Συµβουλίου).
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∆εύτερη πρόσκληση υποβολής προτάσεων για το 2003

ARGO

(2003/C 180/08)

∆ηµοσιεύεται δεύτερη πρόσκληση υποβολής προτάσεων µε προθεσµία παραλαβής των αιτήσεων έως τις 30
Σεπτεµβρίου 2003. Όλες οι άλλες διατάξεις της παρούσας πρόσκλησης παραµένουν όπως είχαν στην πρώτη
πρόσκληση υποβολής προτάσεων που δηµοσιεύτηκε στις 9 Μαΐου 2003 στην Επίσηµη Εφηµερίδα σειρά C 111.

ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ GALILEO

(2003/C 180/09)

Η κοινή επιχείρηση Galileo είναι αυτή τη στιγµή σε αναζήτηση υποψηφίων (Α/Θ) για την πλήρωση διαφόρων
θέσεων απασχόλησης εντός της εν λόγω επιχείρησης (1).

(1) ΕΕ C 180 A της 31.7.2003.
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ (ΕΠΣΟ)

Οργάνωση γενικών διαγωνισµών

(2003/C 180/10)

Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Επιλογής Προσωπικού (EPSO) διοργανώνει το γενικό διαγωνισµό EPSO/A/11/03 —
αναπληρωτές υπάλληλοι διοίκησης (σταδιοδροµία A 8) στον ελεγκτικό τοµέα (1).
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(1) ΕΕ C 180 A της 31.7.2003.
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